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Dört pad�şah dönem�n� �drak etm�ş; özell�kle Kanun� Sultan Süleyman’ın 
sanatkârlar üzer�ndek� etk�s� ve desteğ� �le de pek çok te’l�f ve tercüme 
eserlerde �mzası bulunan Lâm�î Çeleb�’n�n, altmış yıllık b�r ömrün kırklı 
yaşlara dayanan zaman d�l�m� �çer�s�ne sokmayı başardığı 40 c�varında eser� 
onu edeb�yatımızın velûd �s�mler� arasında göstermekted�r. Onun �ç�n öneml� 
b�r şa�r ve nâs�r olduğu konusunda ortak kanaatler ortaya konulmuştur. D�n ve 
tasavvufî konular, menkabe, mesnev�, tezk�relerle beraber pek çok tercüme ve 
muhtel�f konular Lâm�î’n�n ürün verd�ğ� alanlar olmuştur. Ancak yer yer bazı 
eserler�nde Arapça ve Farsça terk�p ve tamlamalarla karşımıza çıkan ve ağdalı 
b�r anlatım yolunu seçmes�ne rağmen eserler�nde ortaya konulan ortak f�kr�n, 
tasavvufî b�r f�kr�yatın da kabulü �le �nsanlara eğ�t�c� ve öğret�c� b�r h�zmet 
alanı sunması olacak k�, sanat kaygısı taşımamaktadır. 
Bu çalışmamızda Lâm�î’n�n en çok �lg� duyulan ve kopyası yapılan eserler�n�n 
üçünden seçmeler yaptık. Bu eserler: İbretnâme(İbretnümâ), Şerefü’l-İnsan ve 
Dîvân’dır. İbretnâme ve Şerefü’l-İnsan’dan aldığımız parçalar d�nî �çer�kl� 
met�nler olup, Dîvân’dan aldığımız kısımlar �se tamamen d�nî-tasavvufî 
parçalardır.
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MEHMET SAİT MERMUTLU, 24 Nisan 1960 tarihinde 

Diyarbakır’da dünyaya geldi. İlk ve Orta öğrenimini 

burada tamamladıktan sonra yükseköğrenimine Marmara 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi’nde devam etti. 

Fakülte’den mezuniyetinin (1985) ardından bir müddet 

Milli Eğitim’de öğretmen olarak çalışarak Hakkâri 

Lisesi’nde Din Kültürü öğretmenliği ve Diyarbakır İmam 

Hatip Lisesi’nde de meslek dersleri öğretmenliği yaptı. 

1994 yılında Dicle Üniversitesi İlahiyat Fakültesi’nde 

Türk İslâm Edebiyatı Öğretim Görevliliği’ne atandı. Türk 

İslâm Edebiyatı, Türk Din Musikisi ve Hüsn-i Hat 

derslerine girdi. 1996 yılında Türk İslâm Edebiyatı Bilim 

Dalı’ndan "Ahmed Mürşidî’nin Pendnâmesi" başlıklı 

teziyle Yüksek Lisans’ını; 2010 yılında "Abdurrahman 

Nesib Efendi, Hayatı, Dini-Tasavvufî Kişiliği ve 

Divânı’nın Tahlili" başlıklı teziyle de Harran Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü’nde Tasavvuf Bilim Dalında 

Doktorasını tamamlayarak “Doktor” ünvanını ve daha 

sonra da Türk İslam Edebiyatı Bilimi “Doçent”i oldu. 

Dicle Üniversitesi Devlet Konservatuvarı’nda bir süre 

idarecilikte bulundu. Doç. Dr. Mehmet Sait Mermutlu, 

halen aynı Üniversite’de İlahiyat Fakültesi İslam Tarihi ve 

Sanatları Bölüm Başkanlığı’nın yanında Türk Din 

Musikisi ve Türk İslam Edebiyatı Anabilim Dalı 

Başkanlıkları görevini sürdürmekte olup, Tasavvuf, Türk 

İslam Edebiyatı, Türk Din Musikisi derslerine de 

girmektedir. Yazarın yayınlanmış altı kitabının yanında 

sempozyum-kongre bildirileri ve çeşitli bilimsel 

dergilerde makaleleri de çıkmıştır. 

 

 

 

 



İÇİNDEKİLER 

GİRİŞ ................................................................................................................. 5 

TRANSKRİPSİYON HARFLERİ ................................................................... 11 

LÂMİÎ ÇELEBİ’NİN HAYATI ........................................................................ 12 

KİTÂB-I ‘İBRETNÂME ................................................................................. 16 

HAẔĀ KİTĀBU ŞEREFÜ’L-İNSĀN ............................................................. 51 

SEBEB-İ TASṬÎR-İ ÎN MAḲĀLE VE MŪCİB-İ TAḤRÎR-İ ÎN RİSĀLE ..... 64 

MİDḤAT-I ḤAŻRET-İ RİSĀLET ‘ALEYHİ’S-ṢALATU VE’S-SELĀM ...... 68 

MİDḤAT-I MESĀCİD Ü CEVĀMİ‘ ............................................................... 73 

DI ̇̄ VĀN-I LĀMİ‘I ̇̄  ............................................................................................ 86 

TEVḤI ̇̄ D-İ ḪUDĀ ‘AZZE İSMUHU LĀ YÜMKİNU ḤADDUHU VE 

RESMUHU ...................................................................................................... 94 

DER-NAT‘-I H ̌ĀCE-İ KEVNEYN VE SULṬĀNÜ’S-S̠AḲALEYN ‘ALEYHİ 

MİNE’T-TAḤİYYĀTİ EFḌĀLİHĀ VE MİNE’S-SELĀMİ EKMELİHĀ...... 99 

FI ̇̄  Mİ‘RĀC-I NEBİYYİ ṢALLA’LLAHU ‘ALEYHİ VE 

SELLEM……………………………………………………………………..104 

FI ̇̄  MEDḤ-İ AṢḤĀBİ’L-KİRĀM VE’L-EVLĀDI’L- ‘İẒĀM ....................... 107 

DER PŪŞI ̇̄ DEN-İ LİBĀS-I ‘ÖZR-İ MİDḤAT VE KŪŞI ̇̄ DEN-İ İḲTİBĀṢ-I 

NŪR-İ ŞEFĀ‘AT ........................................................................................... 111 

TERCİ‘ DER ẔİKR-İ ḪUDĀ-YI EKBER ..................................................... 114 

TERCİ‘-İ DİLBEND DER MEDḤ-İ ĀN Kİ LĀ NEBİYYE MİN BA‘DİH . 129 

DER MEDḤ-İ EMI ̇̄ R AḤMED BUḪĀRİ ...................................................... 135 

VE LEHU FI ̇̄  MEDḤİHI ̇̄  ‘ALEYHİ’R-RAḤME ........................................... 137 

SONUÇ .......................................................................................................... 139 

KAYNAKÇA ................................................................................................. 142 

EKLER ........................................................................................................... 145 



 

 

5 İbretnâme-Şerefü’l-İnsan-Dîvân 

GİRİŞ 
 

Yaptığımız bu çalışmada Lâmiî’nin üç eserinden örnek 

parçalar aldık. Bu eserler: İbretnâme(İbretnümâ)1, Şerefü’l-insan 

ve Dîvân’dır. İbretnâme ve Şerefü’l-İnsan’dan aldığımız parçalar 

eserin baş ve son kısımlarıyla dinî içerikli metinlerdir. Dîvân’dan 

aldığımız kısımlar ise tamamen dinî-tasavvufî parçalardır. 

Lâmiî Çelebî’nin eserlerinden birkaçı geçen yüzyılda 

neşredilmiştir. Bunlar Münazara-ı Sultan-ı Bahar bâ Şehriyâr-ı Şitâ 

(1290-İstanbul), Şehrengîz-i Bursa (1288-Bursa), Tercüme-i 

Şevâhidü’n-Nübüvve (İstanbul), Tercüme-i nefehatü’l-Üns (1289-

İstanbul) ve İbretnâme (1273-İstanbul)’dir. Bu eserlerden bir kısmı 

ve Şerefü’l-İnsan üzerinde Prof. Dr. Sadettin Eğri tarafından 

çalışmalar yapılmış ve geçtiğimiz yıllarda yeni yazıyla da 

yayınlanmıştır. Ancak daha önce Diriliş Dergisi’nde 

İbretnâme’den, Şerefü’l-İnsan’dan ve Şevâhidü’n-Nübüvve’den 

alınan yayımlanmış metinleri buna ilk örnekler olarak anabiliriz.2 

                                                           
1 Kitabın adı yazma nüshalarının bazılarında İbretnâme (ibret kitabı), diğer 

bazılarında ve matbu nüshalarda İbretnümâ (ibret gösteren) olarak kaydedilir. 

Ancak Lâmiî Çelebi, mukaddimede kitabına İbretnâme adını verdiğini belirttiği 

gibi diğer eseri Şerefü’l-insân’da onu aynı isimle zikretmiş, bununla birlikte 

kitap İbretnümâ diye meşhur olmuştur. (Kut, Günay, “Lâmiî Çelebi” TDV İslam 

Ansiklopedisi, c. XXI, s.370-371, Ankara 2000). 

2 Diriliş Dergisi, 3.Dönem, 1975, S: 7,8. 
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Lâmiî’nin eserleriyle ilgili, bir boşluğu doldurması umuduyla 

tarafımızdan böyle bir derleme ve neşir girişiminde 

bulunulduğunda, “Daha geniş çaplı çalışmalara başlangıç olması 

umudunu taşımaktayız” demiştik. Yapılan çalışma ve yayınlar ile 

bu umudumuzun gerçekleştiğini görmekten mutluyuz.  İlk neşrini 

1993 tarihinde yaptığımız çalışmamızı yeniden elden geçirerek 

ilavelerle genişlettiğimiz ve transkripskribe ederek neşre 

sunduğumuz bu baskısına dek Lâmiî Çelebi ve eserleriyle ilgili 

çalışmaların tez konusu, sempozyum, makale ve kitap olarak 

çalışılıp yayınlandığı gibi bu yöndeki etkinliğin genişleyererek 

devam etmesi hâlâ önemini korumaktadır.    

Çalışmamızın kaynaklarını İstanbul kütüphânelerindeki el 

yazması nüshalar teşkil etti. Sevinçle müşâhade ettiğimiz bir husus, 

Lâmiî’nin eserlerinin çokça istinsah edilmiş olmasından dolayı 

kütüphanelerimizde bu konuda karşılaştığımız rahatlık oldu. 

İbretnâme’nin sadece Süleymaniye Kütüphânesi’nde yirmiye 

yakın nüshası bulunması, onun ne denli benimsendiğini de 

göstermektedir. Ama  mesela Dîvân nüshalarına aynı bollukta 

ratlıyamamaktayız. 

Bizim esas aldığımız nüsha Beyazıt Kütüphânesi 3666 

numarada kayıtlı olan nüshadır ki, temiz bir ta‘likle yazılmış olup 

17x11 boyutunda ve her sayfası 15 satırdan ibaret 149 varaktır. 
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Fakat çok önemli olmasa bile, tek tük yanlışlıklar ve özellikle 

eksiklikler olduğu Süleymaniye nüshasıyla karşılaştırıldığında fark 

edildi. Süleymaniye’dan incelenen nüsha ise Çelebi Abdullah 

Efendi Kitapları 314/1 numarada kayıtlı olan nesih nüshadır. Bu 

nüsha 163 varak olup her sayfasında 13 satır vardır. 17x13 

boyutunda ve meşin ciltlidir. Neşrettiğimiz metinde Süleymaniye 

nüshasıyla görülen farkları dipnotta işaret etmek; Beyazıt 

nüshasında olmayıp da Süleymaniye nüshasında bulunan kelime 

ve/veya cümleleri de parantez içinde yerleştirmek suretiyle verildi. 

Böylece mümkün olduğu kadar metnin aslı korunmaya çalışıldı.  

İbretnâme’deki hikâyeler iki bölüme ayrılmıştır. Birinci 

bölümdeki hikâyeler evliyâ veya Şeyh Abdullah Yafii, Şeyh 

Abdülkadir Geylanî, Şeyh Muhyiddin-i Arabî, Şeyh İbn-i Sekîne, 

İbn-i Fâris, Seyyid Ahmed bin Hasan, Hoca Bahaüddin 

Nakşibendî, Şeyh Müferrih Hazretleri ile 12 İmam’dan 8. İmam Ali 

er-Rıza b. Musa el-Kâzım, 7. İmam Musa el-Kâzım b. Ca’fer es-

Sadık, 10. İmam Ali en-Nakî (el-Hâdi) b. Muhammed el-Takî ve 

12. İmam Muhammed el-Mehdi b. Hasan el-Askerî gibi imam ve 

şeyhlerin veya bu şeyhlerin müridlerinin naklettikleri menkıbelerin 

toplanmasıyla; İkinci bölümdeki hikâyeler ise padişah, şehzâde ve 

bezirgân hikâyelerinden oluşmaktadır.3 

                                                           
3 Gülerer, Salih, “Bursalı Lâmiî Çelebi İbretnümâ” İnceleme-Metin, Gazi Üni. 

Sos. Bil. Ens. Yükseklisans Tezi, Ankara, 1988. s. XXX. 
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 İbretnâme’nin ilk bölümü (1-11 varak) Kanûnî’nin Belgrad 

Seferi’ni, Lâmiî’nin bu eseri kaleme alma sebebini ve  “gör” redifli 

uzunca ve ibretli bir manzumeyi içerir. Bu bölüm neşre alındı. 

İkinci Bölüm (11-44 varak) dinî-tasavvufî menkıbelerdir. 

Abdulkadir Geylânî, Muhyiddîn-i Arabî’den ve diğer İslam 

büyüklerinin eserlerinden alınan bu menkıbelerden de biri 

neşrimize alındı. 

44-57. varaklar eski zamanlarda Horasan’da yaşayan ünlü 

bir padişahın hikâyesidir. Ediplerle dostluğun önemi ve son 

pişmanlığın fayda vermediği tezi işlenir. 

57-77. varaklar yine böyle ibretli iki hikâyeyi içerir. 

77-84. varaklar da Eflâtûn-i İlâhî Hikâyesi vardır ki, o da 

neşrimize alınmıştır. 

84-149. varakları Hammâm Hikâyesi, iyilik sahibi bir 

yiğidin ektiğini biçtiğine, kötülerin ise kendi kazdıkları kuyuya 

düştüklerine dair ve son olarak da işret ve hevesin insanı nerelere 

sürüklediğine ve nasıl perişan ettiğine dair hikâyelerden 

oluşmaktadır. Eser Lâmiî’nin bir manzumesiyle biter. Bu manzume 

de neşrimize alınmış bulunmaktadır. 

İbretnâme, 1526 yılında, diğerleri gibi Bursa’da, Kanûnî 

Sultan Süleyman devrinde yeni bir eser daha yazmak ve bu sıradaki 
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fetihleri dolayısıyla hakana tebrik ve hayranlığını arzetmek 

arzusundan doğmuş gibidir.4  

Şerefü’l-İnsan’ın esas aldığımız nüshası Süleymaniye 

Kütüphânesi, Bağdatlı Vehbi Efendi Bölümü’nde 1557 numarada 

kayıtlı olan nesih nüshadır. Nüsha 21x13 boyutunda olup 17 

satırdan 210 varaktır. Temiz ve âdeta hatasızdır. Bu, Beyazıt 

nüshasıyla karşılaştırıldığında daha iyi durumdadır. Beyazıt 

nüshası, 5474 kayıt nolu 22x14 boyutlu 21 satırlı ve nesih yazılıdır. 

Lâmiî, “Sebeb-i Tastîr-i în Makâle” başlıklı yazısında 933 

ila 934 yılları arasında 55 yaşındayken kaleme aldığını kendisi 

nakleder. Şerefü’l-İnsan’ın, yaşadığı döneme ait pek çok özellikleri 

ihtiva ettiği ve müellifin kudretini ortaya koyduğu eseridir. Dili 

epeyce ağırdır. Eser, Lâmiî’nin sanki Arapça, Farsça, Türkçe; 

mensur ve manzum; dinî ve lâ-dinî bütün hüner ve kültürünü ortaya 

koyduğu bir vesiledir.  

1527’de Kanûnî adına yazılmış5 olan Şerfü’l-İnsan’dan baş 

ve son bölümle aradan bazı dinî-sosyal metin seçildi. 

Dîvân-ı Lâmiî6  adıyla kayıtlı eserin baş tarafında şiirin 

faziletlerinden bahsedilir. Beş defter üzerine düzenlenmiştir. Yavuz 

Sultan Selim, II. Bâyezid, Kanuni Sultan Süleyman, Vezir İbrahim 

Paşa, Mesih Paşa, Kadı-Ece-zâde ve Bursa Valisi Kadıasker Ali 

                                                           
4 Karahan, Abdülkadir, a.g.e., ilgili md. 
5 Karahan, Abdülkadir, a.g.e., ilgili md. 
6 Veya Dîvân-ı Eş‘ar 
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Çelebi için yazılmış kasideler yer almıştır.7 Dîvân’dan seçilen  

parçalar münâcat ve na‘tlarla yine dînî temâ üzerine yazılmış tercî-

bendler ve bir de Emir Buharî Hazretleri için yazılmış bir medhiye-

gazelden ibarettir. Dîvân’da başvurduğumuz kaynak, Süleymaniye 

Kütüphanesi, Lala İsmail Kitaplığı’ndaki 481 kayıt numaralı 

nüshadır. Nüsha 20x13 boyutunda ve 17 satırlı nüsha, 178 varaktan 

ibaret ve nesih yazılıdır. 

 

 

 

 

 

                                                           
7 Gürerer, a.g.ç., s. XIII. 



 

 

11 İbretnâme-Şerefü’l-İnsan-Dîvân 

TRANSKRİPSİYON HARFLERİ 

Osmanlı Türkçesi (Osmanlıca) transkripsiyon alfabe
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LÂMİÎ ÇELEBİ’NİN HAYATI 
 

Lâmiî Çelebi; Fatih Sultan Mehmed, 2. Bâyezid, Yavuz 

Sultan Selim ve Kanuni Sultan Süleyman devirlerini idrâk etmiş; 

Osmanlı edebiyatının muhtelif branşlarında kalem kullanmış velûd 

bir yazardır. Asıl ismi Mahmud b. Osman b. Ali el-Nakkâş’tır. 

Dedesi, Timur tarafından Mâveraünnehr’e götürülmüş, orada 

bulunduğu müddet içinde nakkaşlık sanatını öğrenmiş ve 

dönüşünde memleketi olan Bursa’da bu sanatı devam ettirmiştir. 

Lâmiî’nin babası Osman, Dîvân-ı Âli defterdarlığı yapmıştır. 8 

Annesi Dilşâd Hatun’dur.9 Lâmiî çocukluğundan itibaren kendini 

ilim alanında buldu. Mevlâ Ahevyh ve Muhammed b. El-Hac 

Hasan’dan yararlandı. Daha sonra tasavvufa yönelerek Seyyid 

Emir Buharî’nin hizmetinde bulundu. Tekaüd oldu ve Bursa’da 

vefat edip oraya gömüldü.10 

Emir Buharî Hazretleri’ne intisabından sonra uzleti tercih 

eder olmuştu. Sultan Selim’in emriyle Câmî’nin bazı eserlerini 

tercüme etti. “Hüsn-ü dil” bunlardandır. Ayrıca Ferhadnâme” de 

Yavuz’a sunulmuş eserlerden biridir. 11 Acem diyarında Mola 

                                                           
8 Taşköprülüzâde, Şakâik-i Nu’mâniye, 436; A. Suphi Fırat, İstanbul, 1985. 
9 Karahan, Abdülkadir, “lâmiî” İslam Ansiklopedisi, c. VII, s.10, İstanbul, 1957. 
10 Taşköprülüzâde, a.g.e. s.436. 
11 Aşık Çelebi, Meşâ’irü’ş-Şu’arâ, 147, Elyazması, Süleymaniye Kütüphânesi, 

Aşir Efendi Bl. No: 268. 
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Câmî’nin eserleri ve ünü neyse  Anadolu’da da Lâmiî’nin konumu 

oydu.12 Bu yüzden ona Câmî-i Rûm denmiştir.13 

Eserlerindeki ifadelerden anlaşılacağı üzere 1472 (877 

h.)’de doğmuştur.14 Ölüm tarihi ise 1532 (938)’dir. Vefat tarihine 

pek çok tarih düşürülmüştür. Bunlardan biri de Osmanlı 

Müellifleri’nde zikredilen mısralardır: 

 

Ḳabr u cāy-ı Lāmi’ı ̇̄  pür-nūr bād 

Lāmi‘ı ̇̄ ’niñ ide Ḥaḳ ruḥuñu şād 

 

Lâmiî tam bir Nakşibendî mütefekkir edibidir.15 Tarikat-ı 

Gülşeniyye’ye intisabı olduğu da söylenir.16 İran edebiyatından 

etkilendiği açıkça belli olan Çelebi’nin bu etkiyi de edebiyatımıza 

yansıtmaya çalıştığı âşikârdır. Tercüme ve te’lifte de 

birçoklarından ilerde olup manzum ve mensur pek çok esere imza 

atmıştır.17 

                                                           
12 Sehi, Tezkiretü’ş-Şu’arâ, 45, Süleymaniye Kütüphânesi elyazması, Yazma 

Bağışlar, Bl. No: 589. 
13 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, c. II, s. 493; Muallim Naci, 

Esâmî, 270, İstanbul, 1308. 
14 Karahan, Abdülkadir, a.g.e., ilgili mad. 
15 Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., 492. 
16 Karahan, Abdülkadir, a.g.e., ilgili mad., Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., 492. 
17 Eserlerinin sayısı hakkında muhtelif bilgiler vardır.  Arapça, Farsça ve Türkçe 

olarak 30 ve 40 arası olduğu ifade edilmektedir. 
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Aşık Çelebi, şekeri süte katmak gibi Lâmiî’nin şiirle nesri 

birlikte işlediğini ve “nâvidân-ı hâme-i dü zebânının birinden âb-ı 

nâb-ı inşâ akıttığı”nı söyler. Buna rağmen şiirlerinin değeri 

tartışılmış olsa bile18 nesrinin üstünlüğü ve ustalığı konusunda 

hiçbir tereddüd yoktur.19 Nesri yer yer külfetli olmakla beraber20 

edebiyatımızın son derece sanatlı ve parlak örneklerindendir.

                                                           
18 Aşık Çelebi, a.g.e., 149. 
19 Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., 493. 
20 Karahan, Abdülkadir, a.g.e., ilgili md. 



 

 

15 İbretnâme-Şerefü’l-İnsan-Dîvân 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

16 M. Sait Mermutlu 

KİTÂB-I ‘İBRETNÂME 
 

Ḥamd-i bı ̇̄ -ḥad ve s̠enā-yı bı ̇̄ -‘add Ol Ḥakı ̇̄m-i pür-ḥikmet ve 

‘Ālim-i pür-‘ibret ki21 nukūş-i ‘ālemi ve nüfūs-ı benı ̇̄  ādem, envā‘-

ı mis̠āl ve esnāf-ı ḫayāl üzerine ı ̇̄ cāb idüb naẓar erbābıña cerı ̇̄ de-i 

‘ibret ve ṣaḥı ̇̄ fe-i ḳudret eyledi. Beyit: 

 

Be-cüz Ḥaḳ her çirā bı ̇̄ ni22 ḫayālest 

Vücūdişān ‘adem-rā ‘ayn-ı dālest 

 

Ḥaḳı ̇̄ ḳat nist cüz çarh-ı dāir23 

Ḫuṭūṭ-i ṣafḥa-ı ‘ālem mis̠ālest 

 

Ve ṣıla-ı ṣalāvāt-ı zekiyyāt ve tuḥaf-ı taḥiyyāt-ı ṣāfiyyāt ol 

Seyyidü’l-evvelı ̇̄ n ve’l-āḫir̠ı ̇̄ n Resūl-i Rabbu’l-‘ālemı ̇̄ ne ve Sulṭān-

ı ‘ālem-i ġayb u şehādet ve burhān-ı ehl-i siyādet ü (1b) şehādete 

ki ṭurfetü’l-‘ayn içre, burāk-ı himmeti saḥn-ı nasūttan meydān-ı 

lāhūte erdi ve bir dem içinde ‘ankā-yı ‘azı ̇̄meti şāh-ı imkāndan kāh-

ı lā-mekāna pervāz urdu. Ḳıṭ‘ā: 

 

 

                                                           
21 Süleymaniye nüshasında: mevhibete 
22 S.N: her çi mi bı ̇̄ nı ̇̄  
23 S.N: Ḥaḳı ̇̄ ḳat nist cüz’ yek noḳṭa-i dâir 
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Zehı ̇̄  ‘arş-āşiyān şehbāz-ı ḳudsı ̇̄  

Ki o ra her dü ‘ālem zı ̇̄ r-i bālest 

Zi eṭvār-ı garı ̇̄ beş der ‘avālim 

Zebān-ı nātıḳa mebhūt-u lālest 

 

Ve hezār güldeste-i selām āl-i ‘iẓām ve aṣḥāb-ı kirāmı üzerine olsun 

ki her biri iḳlı ̇̄m-i velāyetin imām u husrevi ve mülk-i hidāyetin 

rehber ü reh-revı ̇̄ dir. “Aṣḥabı ̇̄  ke’n-nücūmi bi-eyyihim iktedeytüm” 

Heme sālar-ı mülk-i dı ̇̄ n ü dünyāst 

Ta‘aṣṣub der Ḥaḳḳ-ı ı ̇̄ şān ḍalālest 

 

Tarı ̇̄ ḫ-i hicretten ṭoḳuz yüz otuz ikinci yılda belde-i Burūsa 

(sānehullahu ‘ani’l-be’sā)’da kendi kāşānemde ve ‘uzlet-ḫānemde 

oturub bir gece bu ebyātı vird-i zebān ve ser-nevḥa-i mesāyib-i 

zamān ḳılub dil-i ġamkı ̇̄ n ve cān-ı ḥazı ̇̄ n ile (2a) şikeste-beste āheste 

āheste oḳurdum ki  

Mefūlü Mefāı ̇̄ lü Mefāı ̇̄ lü Feūlün (2b-5b) 

Ey dil yine zeyn oldı cihān pı ̇̄ re-zeni gör 

Merdānı niçe ṣayd ider ol rāh-ı zeni gör  

 

Dānāyı ḳılur dāne ile dāme giriftār  

Bu fitnesi çok sāḫir̠e-i pür-mekr ü feni gör  
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Git baġlama dünyāya göñül merd isen ey cān  

Gel kime vefā eyledi bu ḳoca zeni gör  

 

Güftārı içün çerḫ demürden ḳafes içre  

Ḥabs itmedi mi tūti-i şekker-şikeni gör  

 

Yurd itme birāder bu güzergāh-ı fenāda  

Ol milket-i bāḳı ̇̄ deki ḥubbu’l-vatānı gör  

 

Ġam küncine ṣabreyle ki büşrā ile Ya‘ḳūb  

Dāru’l-ferāḥ itmedi mi beytü’l-ḥazeni gör 

  

Aġlamaġ ile şem‘ bulur nūr-ı żiyāyı24  

Ḳan yudmaġ ile n’oldı ‘aḳı ̇̄ ḳ-i Yemeni gör 

 

Bu fāniye sen cān virüben cān çekişirsin  

Yanında ne ḳıymetlü bu dünyā-yı denı ̇̄  gör 

 

Bilem der isen şām u seher ḥāl-i cihānı  

Var-gerden-i gerdūnda bu ḳanlu kefeni gör  

 

 

                                                           
24 Aġlamaġ ile Şem‘ bulur nūr-i ṣafāyı 
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Ol gerçi ki hem-dem oluben güldi yüzine  

Tācı nice çalındı yere yāsemeni gör 

 

Evvel gerçi ki hemdem oluben güldü yüzüñe  

Ṣon bād-ı ḫazān neyledi berk-i semeni gör  

 

Encüm gibi ḳan aġlar isen yeridir ey māh 

Gün var mı ki ṭaġılmaya bu encümeni gör  

 

Aldandıġıyçün mekr-i Züleyḫā-yı zamāne 

Cān Yūsuf’unuñ n’oldu şehā pı ̇̄ reheni gör 

 

Fikret yeridür ḥāl-i cihān ser-te-ser ey dost  

‘İbret göziñ aç nükte-i lā ta‘celeni gör  

 

Ol gulgule-i neydeki cān-bahş demi ko  

Bu celcele-i defde olan ten teneni gör  

 

Şāh-ı gül aya ḳarşuben oynarsa ‘aceb mi  

Sen bülbüle bu naġmeyi ta‘lı ̇̄m ideni gör  

 

Serrişte-i maksūda ḳılam diyū ‘alaḳa  

Baġrıñ deler elmas ile dürr-i Aden’i gör  
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Dut hükümle hep mülk-i Süleymān senüñ oldu  

İrer miydi mi mührüñe dest-i Ehrimen’i gör  

 

Germ olma giyüp meh gibi iklı ̇̄ l-i muraṣṣa'  

Başundaki her şeb yanan odlu legeni gör25 

 

Ser-pençe-i şirānıña ṭayanma ki devrān  

Bir loḳma ider ejder gibi biñ pı ̇̄ l-i teni gör  

 

Bir ṭu‘me-i şı ̇̄ rı ̇̄ n ṣunuben pı ̇̄ re-zen-i dehr 

Topraġile pest itmedi mi kūhkeni gör 

 

Ḳuvvette ṭutam Sām u Nerı ̇̄mān-ı zamānsın 

Rüstemleri bu Zāl-ı cihān ne’tti ḳāni gör 

 

Ṣanma yüzi güldügi içün bülbül-i ḫoş-dil  

Gel gül gibi cānıñdaki yüz bin dikeni gör  

 

Gerçi ki güler ġayret idüp şem‘-i dil-efrūz  

Amma ṭutuşup oda yanar cān u teni gör 

 

 

                                                           
25 Bu beyit Beyazıt Nüshasında yoktur. 
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Baġrı pür iken başla bu derd ü elemden 

Her dem ṣālınur baġda serv-i çemeni gör 

 

Bir ḫuşk deri içre yatar ḳalbi perı ̇̄ şān 

N’etti bu fenā ḳoḳusu müşg-i ḫiteni gör 

 

Dil çekmez iken zerre ḳadar nāzıñı cānıñ 

Şimdi götürür ṭāġ gibi bāb-ı miheni gör 

 

Ṣanmaz mı ki ḫāk alacaġın bād-ı ebedden  

Bülbülleriñ oda yaḳar ol gül bedeni gör  

 

‘Ālemde yeter ‘aşḳ-ı vefā sālike rehber  

Var oḳu yürü ḳıṣṣa-i Veysü’l Ḳarān’ı gör  

 

Ḳanūn-i şifā istersen ‘Bu ‘Alı ̇̄ ’yi ḳo 

Güftār-ı Ebu’l- Ḳāsım’la ‘Bu’l-Hasen’i gör 

 

Var ṭapma müneccim gibi eflāk u nücūma  

‘Ālemlere ol nūr u żiyāyı vireni gör  

 

Bu ma‘şer ise sözleriniñ ‘öşrü deġil rast 

Bed-fāl ṭurur būm gibi her süḫanı gör 
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Ḳo felsefe çirk-ābını kim feyz-i Ḫudā'dañ  

Şehd olup aḳar ‘āleme ḥikmet-lebeni gör  

 

Ḳur’ān u ḥadis̠ oldu saña mantıḳ u ḥikmet  

Ḳo düzme kelāmı süḫan-i zül-mineni gör   

 

Sergeşte yeter hāmeleyin ḳaralar defter  

Dil-teşne gezer baḫrde iken deheni gör  

 

Zāḫir̠deki ṭā‘āt u ibādātıñı ṣayma  

Aç gözüñü bāṭındaki şirk ü veseni gör  

 

Dirsen ne sebebden beñi ḫār gibi yeder nefs  

Boynuñdaki dünyā elemiñden reseni gör  

 

Ten-perver olup neyleyesin ḳabre giricek  

Hep ṭu‘me-i mār olsa gerek bu simeni gör 

 

Başdan ayaġa ma‘ṣiyet iken bu vücūduñ  

Var Lāmi‘ı ̇̄  Yā ‘ayb-ı cihānı ḳo señi gör  

 

Ādem-dem olup rāh-ı “ẓalemnā”ya sülūk it  

Şeyṭān̠a neler eyledi bu kibr ü meni gör 
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Yoḳluġa dürüş benliġi ḳo faḳrı ḳabūl et 

Faḳr olmadı mı faḫr̠-ı Nebiyy-i Medenı ̇̄  gör 

 

Dil bu mülāḥaẓa ile hemdest ve cān işbu bāde ile sermest 

iken sürûş-i Rabbānı ̇̄ ’den cāna bu veçhile işāret ve ḫāṭif-i 

Sübhānı ̇̄ ’den cānāne bu resme beşāret oldu ki, ey kūşe-nişı ̇̄ n-i ḫāne-

i ḥumūl ve ey ferāġāt-güzı ̇̄ n-i kāşāne-i ufūl ey ‘anḳā-yı kāf-ı 

ḳana‘at ve ey verḳa-ı iṭā‘at ey şehbāz-ı hümā-pervāz ve ey 

‘andelı ̇̄ b-i pür sūz ü sāz eġerçi sevdā-yı cihān ve ġavġā-yı kevn ü 

mekāndan fāriġu’l-bāl ve āsūde-i ḥālsin amma her zamānda 

Ḥażret-i ṣāhib̠-kırān-ı zamān, vāris-i mülk-i Süleymān bāsıṭ-ı emn 

ve’l-emān güzı ̇̄ de-i Āl-i ’Osmān mefḫar-i selāṭı ̇̄ n-i cihān 

menba‘u’l- cūdi ve’l-iḥsān kātilü ehli’ş-şirki ve’ṭ-ṭuġyān fermān-

dih-i ins ü cān, (5b-6a) 

 

Beyit: 

Ferı ̇̄ dūn rütbet ü Cemşı ̇̄ d-şevket  

Sikender-āyet ü ḥurşı ̇̄ d-ṭal‘at 

 

Sulṭān bin Sulṭān ve Ḫāḳān bin Ḫāḳān el-muḫtaṣṣu bi-

mezı ̇̄ d-i ‘ināyeti’r-Raḥmān Sulṭān bin Selı ̇̄m Ḫ ̌ān’ın (eyyedullahu 

Te‘alā saltanatehu bi’n-nasrı ̇̄  ve’t-temkı ̇̄ ni ilā-āḫir̠i’d-devrān ) ilān-

ı ‘ubūdiyetinde ve i‘lā-yı ḫiżmetinde ki se‘ādet-i dı ̇̄ n ü dünyā ve 
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siyādet-i ūlā ve uḫrāya sebebdir. Midḥāt-u s̠enā ve bendegı ̇̄  ve ‘arż-

ı iḫlāṣ u du‘ā-yı efkendegı ̇̄ birle reşeḥāt-ı devāt deryā-yı 

feyeżānından ve ḳaṭarāt-ı ḳalem ġamām-ı cevelānından riyāż-ı 

ṣafāyiḥ-i ma‘ārifi ve ḥiyāż-ı ṣaḥāyif-i (6a) leṭāifi ma‘mūr ve 

maġmūr ederdı ̇̄ n, ḥāliyā ol ‘avāid-i me’lūfe ve mevāid-i ma‘rūfe 

maḳṭu‘ ve mevḳūf olmaḳ ‘aḳlen ve naḳlen cā’iz deġildir. Her anda 

bülbül-i ḫoş-elhān gibi tavṣı ̇̄ f-i menāḳıb-ı devlet-i bāhir̠e-i 

sulṭānı ̇̄ de terennüm ve her zamānda tūtı ̇̄ -i şeker-beyān gibi (meāsir-

i) salṭanat-ı kāhir̠-i ḫākānı ̇̄ de tekellüm eylemek bı ̇̄ -reyb ü reyn saña 

‘ayn-ı farż ve farż-ı ‘ayndır. Ḫusūsen (beyit) “her şeb-i ḳadri berāt-

ı namenim/secdegāhıdır, diraḫt-ı ḫāmenin” Pes ol cevāḫir̠-i 

zevāḫir̠-i āyı ̇̄ ne-i ġām ve ol dürer-i ġurer-i)26 encüm-nizām ke 

nazmi’d-duhūri ve’l a‘vām ‘ale’d-devām silk-i intiẓāmda gerekdir. 

Tā kerrāt u merrāt ya‘nı ̇̄  ḳat ḳat ḳılāde-i (gerden-i) rūzigār ve 

kuşvāre-i mesāni-i felek-i devvār ola. Belki dürretü’-tāc-ı sevākin-

i nüh sipihr ve ḳurretü’l-‘ayn-ı encüm-i māh u mihr olup mülk-i 

cihānda ve ekālim-i kevn ü mekānda ilā ġāyeti’z-zamān ve 

nihāyeti’d-devrān yādigār-ı ‘aṣr u diyār ola.27 (6b) 

 

Çü feyzin lüccesinde yoḳdur imsāk 

Ḳılub ġavvāslık al gevher-i pāk (6b) 

                                                           
26 Parantez içine alınan kelimeler Süleymaniye nüshasında mevcut olup Beyâzıt 

nüshasında eksiktir. 
27 S.N: Yādigār-ı aṣṣu diyār ḳala 
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Nisār-ı maḳdem-i ṣāhib̠-ḳırān ḳıl 

Pes andan dürretü’t-tāc-ı şehān ḳıl 

 

Edüb dil potasında fikr-i mesbūk 

Şeh-i devrān adıyla eyle meşkûk (6b) 

 

Şek yoḳdur ki Ḥażret-i Şehriyār-ı gerdūn-medārın nām-ı 

şerefyāb ve se‘ādet nisābı birle nāme-i menḳabet-şi‘ārın ki 

mu‘anven ola ve pādişāh-ı encüm-iḫtidārın elḳāb-ı felek-simāt ve 

melek-ṣıfatı birle her risāle-i māḥmidet-dis̠ārın ki müzeyyen ola 

maḳbūl-i efāżil-i ‘ālemiyān ve maḥṣūd-i buleġā-yı ins ü cānn olub 

a‘yān-ı kirāma teẕkire-i belāġet ve erkān-ı ‘iẓāma ṭabṣıra-ı berā’et 

olur. Şāh-beytü’l-ḳaṣı ̇̄ de-i kelām ve ḥāṣıl-ı cerı ̇̄ de-i peyām oldur ki, 

nitekim Ḳal‘a-ı Belġrad-ı Engürüs bir nice ḳılā‘-ı felek-irtifa‘la ve 

ḥiṣār-ı nām-dār-ı Rodos tevābi‘i olan buḳā-ı behişt-etba‘la 

fetḥolduḳda ānlarıñ içün tāriḫler söyledı ̇̄ ñ dil-pezı ̇̄ r ve fetḥ-nāmeler 

dedı ̇̄ ñ, lā-nazı ̇̄ r ve her birini ol Ḥażret-i Süleymān-serı ̇̄ retin ve 

İskender-sı ̇̄ retin ḫuddām-ı kirāmıña ve nüvvāb-ı ‘izāmıña tuḫfe 

verdı ̇̄ ñ. Egerçi ol iki fetḥ-i mübı ̇̄ n bi-‘avn-i Rabbi’l-‘ālemı ̇̄ n (7a) 

nādire-i rūzigār ve a‘cūbe-i menāḳıb-şāhān-ı felek-iḳtidārı nice 

olmasın ki ol iki ḳal‘anın bünyān-ı āsumān-temkı ̇̄ ni āb içinde ġavr-

i zemı ̇̄ ne ve künker-i keyvān-ı tezyı ̇̄ ni seḥāb içinde çerḫ-i berı ̇̄ ne 

erüb metānetde ḥıṣn-ı ḥāsin-i çerḫ-i ‘ālem-meṭāfa ve metn-i metı ̇̄ ni 
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ḳulle-i Ḳāf’a28 mānend olub melāz-ı zümre-i kefere ve me‘āz-ı 

fırḳa-ı fecere olmuşdu.  Beyt: (Her biri gerdūn gibi āliḥiṣār/Burc u 

bārū encüm-āyı ̇̄ n pürşeker.) Biri baḥirden ve biri berden ve’l-ḥāṣıl 

iki yerden diyār-ı İslām’a bi-nihāye żararları ve bı ̇̄ -ḥadd u ġāye 

şerleri erişirdi. Ve nice kez selāṭı ̇̄ n-i ‘iẓām ve havākı ̇̄ n-i kirāmdan 

ṣāhib̠-i sikke ve ḫuṭbe çok şāḥān-ı nām-dār ve pādişāhān-ı zevi’l-

iḳtidār ṭop ve tüfek ve sihām-ı zenbūrek elçilerin gönderip ol ḳılā‘-

ı gerdenkeşi ve ol ḥusūn-i mehveri deldiler, kimseniñ dest-i ḳudreti 

anlarıñ dāmān-i ‘iffetiñe ermedi ve her biri imtinā‘ ve istikbār edüb 

kimsesine boyun vermedi.(7b) 

 

Şiir:  

Kim eġer ol serv-i gerden-keş-i nigār-ı mehveşi  

Ger kemend-i dūd-i āhımdan ‘ināyet olmaya (8a) 

 

Bu şehriyār-ı Cem-menzilet, Nūşirevān-ma‘delet, 

Ḳaḥramān-heybet, Nerı ̇̄ mān-savlet, Süleymān-ḥaşmet, Sikender-

rütbet zamānına dek ḥasretü’l-mülūk olub ḳalmıştı. Ve anlarıñ 

ḥasret ü firḳatı cihān safderlerinin ve zamāne şı ̇̄ r-i nerlerinin göñlün 

almıştı. Amma bu şimdiki sene is̠neyn ve s̠elās̠ı ̇̄ n ve tis‘a mie 

(932)’de olan fetḥ-i küllı ̇̄  ve ġazv-i cümelı ̇̄  ol fütūh-i pür-

mevhibetin hiçbirisine mu‘ādil ve ol cihād-ı bā-ġanimetin yüz 

                                                           
28 S.N: Kal’a-ı Ḳaf’a manend olub 
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binine mümāsil deġildir ki, ‘ināyet-i bı ̇̄ -ġāyet-i Rabbānı ̇̄  ki tuġrā-yı 

menāşı ̇̄ r-i se‘ādet-i dü cihānı ̇̄ dir, ṣāḥib̠-ḳırān-ı zamāna ve 

Süleymān-ı ins ü cānna refı ̇̄ ḳ ve mürşid-i ṭarı ̇̄ k olub Savā ve Dravā 

nām cūy-i dilcū-yi şerbet-āşām ṣulardan ki her biri Furāt ve Ceyhūn 

ve Nı ̇̄ l ve Seyhūn’dan efzūn bir nehr-i baḥr-nümūndur. 

 

Meġer ḳılmaġa saṭḥ-ı ‘arżı taḳsı ̇̄m  

Çekilmiş her biri bir cedvel-i sı ̇̄m (8a) 

 

Sefāyı n-i gerden meḥāmil üzerinde selāsil-i kahkeşān-

şemā’il ve ḥabā’il-i devrān-vesā’il birle ḳavs-ı ḳūzeh-i girdār ve 

kemer-i gerdūn-medār vāsi‘ ve refi‘ cisr-i üstüvār u zemı ̇̄ n-i ḳarār 

baġlatub ġuẕāt-u mücāhidı ̇̄ n ve humāt-ı dı ̇̄ n olan kümmāt-ı 

muvahhidı ̇̄ n ile bā-kerr ü ferr-i pādişāhı ̇̄  mütevekkilen ‘ale’l-fadli’l-

İlāhı ̇̄  ‘ubūr ve mürūr eyleyüb bir vilāyet-i mevfūretü’n-ni ‘amın ve 

bir memleket-i rāfi‘atü’l-‘ilmin ve bir diyār-ı behişt-āsārın ve bir 

iḳlim-i felek-disārın fetḥini müyesser etti ki, sehl ve cebeli merta‘-

ı cedy ü hameldir ve gülistān-ı cennetden bedeldir. Pākize duḫter-i 

çün aḫterleri ve dūşize-i semenberleri           ُكَانََّهُنَّ الْياَقوُتُ وَالْمَرْجَان,     

 melābisinde ne -i encüm-Kenāyis    ان  29لمَْ يطَْمِثهُْنَّ اِنْسٌ قَبْلَهُمْ وَلََ جََٓ

nücūm-i Ḳur’ān’dan bir āyet okunmuştur ve medāyı ̇̄ n-i āsumān-

                                                           
29 55/74-58: “Onlar adeta yakut ve mercan gibidirler” “Onlara daha önce ins ve 

cin dokunmadı”. 
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mesākininde ne a‘lām-ı ehl-i imāndan bir rivāyet dikilmiştir. Ḥiṣār-

ı nāmdārları ḳal‘a-ı fülk-i üstüvār gibi ṭopṭolu āteşı ̇̄ n yaraġdır. Ve 

leşker-i encüm-şümārı ġarḳ-ı āhen olub yürüse bir ḳara (daġdır) 

ejderhā-yı  (8b) āteş-i demār ve sāi’ḳa-ı girdār ṭoplarla ceng-i ra‘d-

ı āhenı ̇̄ n (etseler) mihr ü māha ‘arṣa-ı eflāḳı teng eyler gerden-

bürdle cihān Rüstemlerin ve zamān Dayġamların deng ederler. Her 

zamānda selāṭı ̇̄ n-i zevi’l iḳtidārla muḳābele ve ḫavāḳı ̇̄ n-i cihāndārla 

muḳātele edegelmiştir. Künc hāne-i Efrenc ü Leh’in ve Boġdan ve 

Çeh’in ḳapusunda sü‘bān-ı çerḫ-i pür-aḫter gibi bir ejder-i heft-ser 

ve āteş-peykerdir ki, cemi‘-i ehl-i sālibe nigehbān ve dāru’l-mülk-

i küfürden bā‘id ve ḳarı ̇̄ be pās-bān olmuştur. Pes pādişāh-ı encüm-  

ẓıllu’llah Cemşı ̇̄ d-destgāh ve Ḫurşı ̇̄ d-nigah (daḫı ̇̄ لََ عَاصِمَ الْيَوْمَ مِنْ   (
30 ِ  أمَْرِ اللَّّ

deyüb işāret-i Rabbānı ̇̄  ve beşāret-i Sübḥānı ̇̄   mücebince bi’l-

‘avni’s-Samedānı ̇̄  ve bi’s-ṣavni’l-Mennānı ̇̄  ‘asākir-i Nuṣret-

me’ās̠irini cem‘ idüb ferr-i ṣāhib̠-ḳırān ve kerr-i gı ̇̄ tı ̇̄ -sitānı a‘lām-ı 

fetḥ-i i‘lām ve rāyāt-ı ẓafer-āyāt ve ṣafvet ü ṣalṭanat-ı şāhı ̇̄  ve ‘udde 

ü ühübbet-i pādişāhı ̇̄  birle ‘alā niyyeti’l-cihād ve ḫulūṣi’l- i‘tiḳad 

 وَانَِّ  جُنْدَناَ لَهُمُ  الْغَالِبوُنَ 31

deyüb (9a) yürüdü. Ṣafḥa-ı rūy-i ḫāki ve çehre-i  ṣaḥn-ı eflākı şı ̇̄ r-

                                                           
30 11/43: “Bugün Allah’ın (azap) emrinden, merhamet eden (Allah)tan başka 

koruyacak kimse yoktur”. 
31 37/173: “Bizim ordumuz onlara mutlaka galib gelecektir”. 
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peyker zerrı ̇̄ n ‘ālemlere ve gerdūn-cenāb ve encüm-ṭınāb 

ḫaymelerle ve çādırlarla ve hümā-ẓıll ve tābende-dil günlükler ve 

sāyebānlarla bürüdü. De’āyim-i ḫıyām-ı leşker-i İslām’la ve 

ḳavā’im-i a‘lām-ı sidre-ḫırāmla ol āsumān-girdār ṣaḥraları ve 

kehkeşān-ḳaṭar beydāları ravża-i dāru’s-selāma ve naḫlistān-ı 

ḥārem-i beytü’l-ḥarāma döndürdü. Bāriḳa-ı niḥāl-ı ḫuyūl-ı çün 

süyūlla ve sādıḳa-ı ṣadme-i süyūf-i meslūlla sevād-ı bilādını ve 

diyār-ı ẓulmet-nihādını, ki ṣafḥa-ı küfr ü ‘inād ve ṣaḥife-i fısḳ u 

fesād idi, yaḳıb yıḳıb gird-i dalāletden pāk ve32 āyı ̇̄ ne-ṣıfat ṭāb-nāk 

etdi. Ve sü‘bān-ı demār ve āteş-bār33  ِكَأنََّهُ رُءُوسُ الشَّياَطِين toplarla   

يل 34  ṣūretin gösterib ol merede-i kenūdun ve ترَْمِيهِمْ بحِِجَارَةٍ مِنْ سِج ِ

ol ‘anede-i cehūdun başına ṣafḥa-ı ḳavm-i Semūd ḳoparıb süḥūb-i 

pür şüḥūb gibi duḫānlarla helāk eyledi. 

 

Nice top-i ejderhâ dem bîre benzer 

Duhân-ı âteş-engîz ebre benzer (9b) 

 

                                                           
32 S.N: Küfr ü dalāletden pāk ve… 
33 105/4: “Onların üzerine sert taşlar atan sürülerle kuşlar gönderdi”. 
34 105/4: “Onların üzerine sert taşlar atan sürülerle kuşlar gönderdi”. 
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Ya’nı ̇̄  (diyār-ı) Engürüs-i menḥūs-i ḍalālet-me’nūsun 

yirmiye yaḳın ḳılā‘u buḳā‘-ı felek-irtifā’ıñı ve ḥusūn-ı meşḥūn-ı 

encūm-s̠ıḳā‘ıñı 35 ُيوُرِثهَُا مَن يشََاء ِ   إنَِّ الْْرَْضَ لِِلَّّ

vefḳınca bir seferde müyesser ve muḳadder eyledi ki her biri 

dāru’l-küfr içinde bir rükn-i reḳı ̇̄ n-i felek-temkı ̇̄ n ve bir ḥıṣn-ı 

ḥāṣı ̇̄ n-i encüm-tezyı ̇̄ ndir. Esās bünyān-ı encüm-āşiyānları ẓahr-ı 

semekde urulmuştur ve ḳulle-i eyvān-ı keyvān-dı ̇̄ vānları farḳ-ı 

simāke erişmişdir. Ġavr-ı hendekleri sevr-i zemı ̇̄ nde ve burc-u 

bārūları çerḫ-i berı ̇̄ ndedir. Pes bi-‘ināyet-i Rabbu’l-‘ālemı ̇̄ n bu fetḥ-

i mübı ̇̄ n muḳtezasınca nice nice me’ābid-i eṣnām u evsān, mesācid-

i erbāb-ı İslām ve imān oldu. Ve bi-hidāyeti’llahi’l meliki’l-mūcib 

ِ وَفتَحٌْ قرَِيبٌ 36 نَ اللَّّ  نصَْرٌ م ِ

fehvāsınca anca anca ‘abede-i vüdd ü süvā‘ ve ‘anede-i sünnet ü 

icmā‘ hāviye-i küfrü ḍalālden ve sāviye-i ṭuġyān u vebālden necāt-

ı tām ve ḫalāṣ-ı küllı ̇̄  buldu.  Matla‘-ı           ْوَدِياَرَهُمْ  ارَْضَهُمْ  وَاوَْرَثكَُم  

  وَامَْوَالَهُمْ 37

 

 

                                                           
35 7 /128: “Şüphesiz yeryüzü Allah'ındır. Ona, kullarından dilediğini mirasçı 

kılar”. 
36 61/13: “Allah’tan yardım ve yakın bir fetih…” 
37 33 /27: “(Allah) onların yer(ler)ine, yurtlarına, mallarına ve ayak 

basmadığınız topraklar(ın)a sizi mirasçı yaptı. Allah her şeye gücü yetendir”. 
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den afiṭāb-ı 38ًاِنَّا فَتحَْناَ لَكَ  فتَحًْا مُب۪ينا 

ṭulū‘ ve suṭū‘ (10a) eyleyüb mücāhidı ̇̄ n üzerine pertev-i şeref ü 

iḳbāl ve şu‘le-i se‘ādet ü iclāl ṣaldı. Ve mehebb-i  َيهُْلِكَ عَسَىٰ رَبُّكُمْ أن

كُمْ وَيسَْتخَْلِفكَُمْ 39 ُ مَغاَنمَِ كَثيِرَةً تأَخُْذوُنهََاden nesı ̇̄m-i 40 عَدُوَّ  وَعَدَكُمُ اللَّّ

tenessüm ve tebessüm edüb müvāḥḥidı ̇̄ nin ḳulūbuña ḥayāt-ı ebed 

ve ṣafā-yı sermed baġışladı. Elḥamdülillahi ‘alā tevātür-i ni‘amih-

i ve terādüf-i ‘ālāihi, nitekim sürūş-i ġayb ki mübeşşir-i  bı ̇̄ reybdir, 

ḥāmiden ve şākiren bu fetḥ-i ‘aẓı ̇̄min tārı ̇̄ ḫinde 41الحمد لله حمدا كثيرا 

dedi. (10b) 

 

Bâbu Evvel: 

Meşāyıḫ-ı ‘iẓāmdan ve evliyā-yı kirāmdan basṭ-ı zamān ve 

ṭayy-ı mekān ve suver-i muḫtelife ile ve mecālis-i müte‘addidede 

bir añda ḥużūr (gibi) zāḫir̠ ve ṣādir olan menāḳıbıñ beyānındadır. 

Bilgil kim bu menāḳıbuñ fevā’idi bi-ḥadd ve ‘avā’idi lā-yuḥṣā ve 

lā-yu‘addır. Cümlesinden biri Mi‘rāc-ı Resūl’de (ṣallallahu ‘aleyhi 

ve sellem) ve aḥvāl-ı ḳıyāmetde tereddüd edenlerin şübhesin def‘ 

eder ve sū-i ẓannını def‘ eder. İtiḳād edenlerüñ yaḳiniñi żiyāde 

                                                           
38 48/1: “Muhakkak ki Biz, sana apaçık bir fetih verdik”. 
39 7/129: “Umulur ki Rabb'iniz düşmanlarınızı yok eder ve sizi yeryüzüne 

halifeler kılar”. 
40 48/20: “Allah, size alacağınız pek çok ganimet sözü verdi”. 
41 “Allah büyüktür, çok temiz ve mübârek hamdler Allah’adır”. Rifa’a b.Rafi’ -

Hidâyetü’rivâye-1/443. 
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edüb imānını münevver ve ḳalbini kemāl derecede mutaḥḥar eyler. 

‘İlmini a‘yān ve bu taṣdı ̇̄ ḳiñi(23a) iṭmināna iletür.(23b) 

Hikâyet: 

Şeyḫu’ş-şüyūḫ İbnü’s-Sekı ̇̄ ne Ḥażretleri’niñ (ḳuddise 

sırruh) bir ḳuyumcu müridi var idi. Anıñ ḫiżmeti ol idi Cum‘a 

günleriñde ṣofı ̇̄ lerin seccādeleriñi42 cāmilere iletüb döşerdi. Ve 

namazı ḳıldıḳlarından soñra yine devşirib hānıkāha iletürdi. İttifāk 

bir Cum‘a günü yine  ‘ādet-i ma’hūdesi üzre ṣofı ̇̄ lerin seccādesiñi 

bir yere baġladı ki cami‘e iletüb döşeye. Ve göñlüyle etdi ki henüz 

vaḳit vāsi‘dir. Evvelā varub Dicle’de Cum‘a ġuslüñ edeyin ba‘dehu 

gelüb seccādeleri mescide ileteyin dedi. Pes varub Dicle kenārıñda 

ṣoyundu ve beline setr-i ‘avret içün bir mi’zer ṭutundu. Ve ṣuya 

girüb birkaç kere ṭaldı. Çünkim (27b) ṣudañ ṭaşra çıḳdı gördü ki ol 

yer Dicle kenārı deġildir ve cāmesi daḫı ̇̄  yoḳ. Müteḥayyir oldu. 

Āḫir̠ bir kimesne bulub ṣordu ki bu yer ne yerdir ve bu ṣu ne ṣudur. 

Ol kimesne etdi bu ṣu Nı ̇̄ l’dir ve bu ara Nı ̇̄ l kenārıdır. Dervı ̇̄ şin 

taḥayyürü daha żiyāde oldu.  Etdi Sübḥane’llah, ben Baġdad’da 

Dicle’ye girdim, şimdi Nı ̇̄ l-i Mıṣır kenārıñda n’eylerem. Ne ṭurfa 

ḫayāl ve ne ‘aceb ḥāl olur. Āḫir̠ bu taḥayyür ile sürüb Mıṣır’a geldi. 

Hemān belinde bir mi’zer var idi. Bir miḳdār bu ḥayretle aşaġı 

yuḳarı gezdi. Nāgāh yolu bir ḳuyumcu dükkānıña uġradı. Gördü ki 

                                                           
42 B.N’de” cum‘aların seccâdelerini”şeklindedir ki yanlıştır.  
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sünnet üzerine bir pı ̇̄ r (kişi) ḳuyumculuk edib oṭurur. Bir zamān 

ḳarşısıñda ṭurdu. Ḳuyumcu pı ̇̄ r ferāsetle bildi ki, bu dervı ̇̄ şin 

ṣan‘atdan ḥaẓẓı vardır, hem vāḳı‘aya uġramışdır pes dervı ̇̄ şi 

meḥaḳḳ-i tecribeye urdu. Gördü ki Dervı ̇̄ ş ṣan‘atda māḫir̠ hem 

kelimāt u ḥarekātı vaḳar u sekı ̇̄ ne üzeriñe müeddeb ṣāliḥ kimesne. 

Ḳuyumcu pı ̇̄ r dervı ̇̄ şi tamām-ı ri’āyet etdi ve arḳasıña ḳaftan 

geyürdi ve birḳaç ‘aḳd imāme ṣarıverdi(28a) ve ḫānesine iletüb 

ḫoşça ṭutdu. Ve salāh u sedādıñ görüb43 dervı ̇̄ şe mahabbet eyledi. 

Pı ̇̄ riñ bir ḳızı var idi. Nikāh ile aña verdi. Dervı ̇̄ ş yedi yıl ol pı ̇̄ riñ 

hānesiñde bile oldu. Ve ol ḳızdan üç ferzendi ṭoġdu. Ve yedi yıldan 

ṣoñra bir gün ittifak Nı ̇̄ l kenārına vardı. Ve ḫaṭırına ṣuya girmek 

geldi. Beline bir mi’zer ṭutub Nı ̇̄ l’e girdi. Birḳaç kere baṭub çıkdı. 

Gördü ki ol evvel şat kenārıñda suya girdiġi yerdir ve cāmeleri 

Dicle kenārıñda nice koyduysa öyle ṭurur. Fi’l-ḥāl giyinüb hānkāha 

geldi ve seccādeleri daḫı ̇̄  nice baġladıysa ḥāli üzerine buldu. Aṣḥāb-

ı hānkāhdan biri etdi seccādeleri mescide iletmek ardınca ol ki 

ba‘żı cema‘at mescide gitmişlerdir. Dervı ̇̄ ş daḫı ̇̄  seccādeleri götürüb 

mescide geldi. Ve seccādeleri ‘ādedi üzerine yerli yerine ṣaldı. Ve 

namāz edā oluñduḳtan ṣoñra ḫānkāha götürdü. Ve ta‘accüb ederek 

ta‘cille ḫānesiñe gelüb oṭurdu. Ehl-i beyt’i etdi miḥmānlar çün 

balıḳ(28b) pişürmek emretmiş idı ñ. Balıḳ pişti mihmānlar ḳanı ̇̄ .  

Dervı ̇̄ ş varub miḥmānları getürdi. Oṭurub balıġı yediler ve şükrün 

                                                           
43 S.N’de ṣalahu sedâdın gördü… 
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dediler. Miḥmānlar yerli yeriñe gitdi ve Dervı ̇̄ ş sürüb Şeyh İbni 

Sekı ̇̄ ne Ḥażretleri’nin önüñe geldi ve kendisine vāḳi‘ olan ḥāleti 

söyledi ve sergüzeştiñi bir bir ḥikāyet eyledi. Ve Mıṣır’daki 

evlādıñı ‘arż edüb iẓhār-ı şevk gösterdi. Şeyh daḫı ̇̄  Dervı ̇̄ ş’e yoldāş 

ḳoşub Mıṣır’a gönderdi. Rūzigārla Mıṣır’a varub ḫāṭunuñu üç 

ferzendiyle alub Baġdad’a getürdi. Ve Şeyh’in ḥużūruña varub 

du‘ālar eyledi ve ḫātunuñu evlādı ile alub getürdiġiñ söyledi. Şeyh 

buyurdu ki ey Dervı ̇̄ ş ol gün Dicle kenārıñdaki ṣuya girüb saña bu 

vāḳı‘a oldu ḫāṭırıñda ne vardı. Dervı ̇̄ ş etdi ol gün ḫāṭırıma bu āyet 

ḫuṭur etmişti  ki ḳıyāmet-i kübrā ḥaḳḳıñda Ḥażret-i Hāḳ Sübḥanehu 

buyurdu ki 44 ٍَمِقْدَارُهُ خَمْسِينَ ألَْفَ سَنة 

ya‘nı ̇̄  yevm-i ḳıyāmetiñ mikdārı elli biñ yıldır. Bu nice müyesser ve 

ne resme muṭaṣavverdir deyü göñlüme bir daġdaġa(29a) ve nizā‘ 

düşmüşdü. Şeyḫ etdi bu vāḳı‘a saña Ḥaḳ Sübḥānehu ve Ṭe‘alā 

ṭarafıñdan raḥmet ve ‘ināyet ve sebeb-i hidāyet olmuş ve seniñ 

işkāliñi def’ edüb imānıñı ve itikādını taṣḥı ̇̄ ḥ eylemiş. Ḥaḳ Celle ve 

‘alā kādir-i muṭlaḳdır ki, ba‘żı bendeleriñe nisbet bir zamānı basṭ 

edüb tamām uzun göstere. Ma‘a hāẕā yine ol zamān sā’ir 

bendeleriñe nisbet ḳıṣa ola. Ve ḳabż zamānıñda daḫı ̇̄  ḥāl böyledir 

                                                           
44 32/5; Müslim, Rakam, 987: “Kıyamet gününün miktarı elli bin senedir”. 
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ki, Ḥażret-i Haḳ Sübhānehu ba‘żı uzun zamānı ba‘żı bendesiñe 

nisbet ḳaṣı ̇̄ r göstere(29b) 45 ٌوَهُوَ عَلٰى كُل ِ شَيْءٍ قدَ۪ ير    

                                                  

Ḥikāyet-i Eflāṭūn-i İlāhı ̇̄ : (86b-92a) 

Üstādım Mevlānā Aḫaveyn’den raḥmetu’llahi Te‘alā ‘aleyh 

ki erbāb-ı takvādan ve aṣḥāb-ı fetvādan idi, mesmū‘dur ki etdi 

İskender-i Yūnānı ̇̄  ki rub‘-i meskūnun sulṭānı ve zamānının ṣāhib̠-

ḳırānı idi, maḳṣūd edı ̇̄ ndi ki bir feylesof-i kāmil ve bir ‘ālim-i ‘āmili 

mürşid edı ̇̄ nüb umūr-i dı ̇̄ ninde aña müraca‘at ve aḥvāl-ı dünyāsıñda 

añınla müşāvere eyleye ki dı ̇̄ n ü dünyānıñ se‘ādeti ve iki cihānıñ 

siyādeti mücāleset-i ‘ulemā ve mu‘amelāt-ı hükemā ile olur. 

Nitekim buyurmuşlardır: “Terāḳḳiyü’l-‘uḳalā bi-mücāleseti’l 

ezkiyā.” Şek yoḳdur ki erāẕil ile münāsebet ve edānibirle 

müṣāḥebet sebeb-i veḳāḥat ve mu‘cib-i ḳabaḥatdir. Ve iḫtilāf-ı 

‘ulemā ve irtibāt-ı ḥükemā dı ̇̄ n ü devlet ve şeref-i se‘ādet 

esbābındandır. Pes bu emre bināen İskender murād edı ̇̄ ndi ki, 

ḳıyāsetle ma‘rūf ve firāsetle mevṣūf bir ḥakı ̇̄m-i zü-fünūnu ve bir 

ḥalı ̇̄m-i reh-nümūnu nedı ̇̄m-i hażret edı ̇̄ nüb her zamānda dı ̇̄ n ü 

devletden behremend ve cihānda ḳadr u şevketle şöhre-bend ola. 

Felā büdd bu maḳūle bir ṣāḥib-i se‘ādetin fikriñi iş ve 

memleketinde teftiş edı ̇̄ ndi. Ḫaber verdiler ki, vilāyet-i Engürus’a 

                                                           
45 11/4: “Cenâb-ı Hak dilediğini yapmaya kâdirdir”. 
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ḳarı ̇̄ b bir nāhiyede (87a) esrār-ı ḥikmete vukūf bulmuş ehl-i küşūf 

bir feylesof vardır ki, rūzigārın vaḥı ̇̄ di ve mülk ü diyārın ferı ̇̄ didir. 

Dünyādan inḳita‘-ı küllı ̇̄  edüb bir ṣavma‘ada rūz u şeb riyāzet ve 

tā‘at u ‘ibādet üzerinedir. Ḳuvvet-i tezkiye ve ḳudret-i tasfiyebirle 

‘ulūm-ı riyāzı ̇̄  ve ilāhı ̇̄ ye ve esrār-ı nāmütenāhı ̇̄ dirler. Reisü’l-

ḥükemā ve merci‘ü’l-‘ulemādır.  İki bölük şākirdleri vardır ki 

andan taḥsı ̇̄ l-i ma‘rifet ve tekmı ̇̄ l-i tarı ̇̄ ḳat ederler. Bir ṣınıfıña 

İşraḳıyyun derler ki, leyl ü nehār pı ̇̄ şeleri ‘uzlet ü ḫalvet ve 

endı ̇̄ şeleri keşf-i esrār-ı ḥaḳı ̇̄ ḳatdır. Bunlar aṣḥāb-ı riyāzet ve erbāb-

ı istifāzetdir. Ve bir ṣınıfına meşşāʼūn derler ki şuġulleri kāh istifāde 

ü kāh ḫiżmetdir, kāh iḫtilat u kāh ‘uzletdir. Bunlar ḫullān-ı dirāset 

ve iḫvān-ı firāsetdir. İskender, Eflāṭūn-i İlāhı ̇̄ ’nin ṣoḥbetiñe ṭālib ve 

ḫiżmetine raġı ̇̄ b oldu. Pes ḫavāṣıñdan46 bir merd-i suḫāndan ve bir 

kāmil-i ehl-i beyān bulub añı raġbet-i (87b) tam ve ‘izzet ü ikrām 

ile da‘vet içün risālete gönderdi. Ṭuḫfeler ve hediyeler ve luṭuflar 

ve ‘aṭiyyeler veripdi. Tenezzülātla bir nāme yazub şı ̇̄ kestelikler ve 

dil-bestelikler ‘arz eyledi. Ol resūl-i nām-dār daḫı ̇̄  sürūġ (rūzigār 

ile) Eflāṭūn-i İlāhı ̇̄ ’niñ olduġu diyara geldi. Memleket ḳavmiñden 

sorub Eflāṭūn’un ḫaberin aldı ki, işbu kūhsārıñ ardında āb u hevāṣı 

laṭif bir ṣaḥrā-yı şerı ̇̄ f vardır ki felek-āyı ̇̄ n birbiri içinde ol ṣaḥrānıñ 

kenārıñda ‘uzlet aṣḥābı içün bir nice ṣavāmi‘ve ḫalvet erbābı içün 

birkaç mecāmi‘ bünyād olunmuşdur. Eflāṭūn-i İlāhı ̇̄  müritleriyle ve 

                                                           
46 S.N: Pes ḫavâṣṣıñdan bir merd-i….. 
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ser-cümle müstefidleriyle ol hücrelerde (sākinler ve ol 

ṣavma‘alarda mütemekkindirler.)47 İskender’iñ resūlü çünkim 

Eflāṭūn-i İlāhı ̇̄ ’nin memleket ḳavmiñden ḫaberin aldı sürüb ol 

kūhsār-ı gerdūn-vaḳāra geldi. Aḳşam erişüb ol gece anda ṣabr u 

sükūn (ve yarındası ‘azm-i Eflāṭūn etdi)48 ve ol Felek gibi daġdan 

‘ubūr u mürūr edüb āfitāb-ı ‘ālem-ṭāb gibi ṣahrā-yı Eflāṭūn üzerine 

pertev-i (88a) iḳbāl ve şu‘le-i iclāl ṣaldı. Ne görse (ki) ol ṣahrā 

heyūl-u merāḳib ve sipāhu mevākibbirle ṭolmuş hümā-zıll 

günlükler ve encüm-menāzil-serā perdeler ṣaḥn-ı zemı ̇̄ nden çerḫ-i 

berı ̇̄ ne peyveste olmuş. Bir vecihle vermedir almadır ve bir ṭavṣı ̇̄ le 

varmadır ve gelmedir ki seyredenlere kesretinden ḥayret ve naẓar 

ḳılanlara şöhretinden ‘ibret hāṣıl olur. İskender’in resūlü anı görüb 

müteḥayyir ḳaldı. Ve ol leşkere yaḳın olub serhenglerden49 ḫaber 

aldı ki işbu leşker-i gerdūn- mesāir ve bu tertı ̇̄ b ü tezyı ̇̄ n-i encüm-

mefāḫir̠ Eflāṭūn-i İlāhı ̇̄ ’nindir ve bu etbāk-ı āsumāne mānend 

ṣāyebānlar anın bārigāh-ı ‘ālem-penāhıdır. Resūl-i İskender 

ta‘accüb edüb etdi: “’aceb ḥikāyet ve ġarı ̇̄ b rivāyetdir. İskender’e 

bunun içün bir ḥakı ̇̄m-i ‘uzlet-güzı ̇̄ n ve bir ‘ālim-i kūşe-nişı ̇̄ ndir 

derlerdi.50 Bu ḫod ‘ālemin şāhı ve cihānın ṣāḥib-külāhı imiş. 

İskender buna nūger ve bende-i fermān ber olmaġa yarar. Ben 

                                                           
47 Parantez içindeki ifade B.N’de yoktur. 
48 Parantez içindeki ifade B.N’de yoktur. 
49 Ve ol leşker yaḳın varub serhenglerden… 
50 S.N: Kūşe-nişı ̇̄ ndir dediler. 
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bunuñ ḥużūruñda ne yüzden maḳālāt ve nice ‘arż-ı risālet edeyim 

deyüb bı ̇̄ -ḥużūr oldu. Bu esnāda iken (88b) ḥācibler yürüşüb 

geldiler ve se‘ādet ü ikbāl getirdün deyüb ‘izzetler ve ḥürmetler 

etdiler. Önüne düşüb bir ‘ālı ̇̄  bārigāhe ve bir dil-keş ḫārigāhe 

götürdüler ki, derūnu ḳaṣr-ı cināndan enver ve eyvan-ı Keyvāndan 

berter. Ve anda ḳondurub gūna-gūn nüzūl-ü ni‘metler ve żiyāfetler 

ve ri’āyetler etdiler. Ve bir zamāndan soñra pādişāhımız seni ister 

deyüp Eflāṭūn-i İlāhı ̇̄ ’nin ḥużūruna alub vardı.51 Bir Süleymānı ̇̄  

dı ̇̄ vān seyreyledi ki, ne işitilmiştir ne görülmüş. Ṣadr-gāh-ı dı ̇̄ vānda 

cevāḫir̠le muraṣṣa‘ bir şehr-i yār-ı ṣāḥib-vaḳār ve bir pādişāh-ı 

tācdār oturmuş ki mehābetinden Nerı ̇̄mānların ödi ṣıdar.  Başında 

gerdūn gibi muraṣṣa‘ tāc ve ögnünde gün gibi mülemma’ dı ̇̄ bāc. 

Ḳafasında perı ̇̄ -peyker dilberler ve melek-manẓar semenberler ḳat 

ḳat olub ṭurmuşlar. Zer-beft aṭlaslara ġarḳ olub ellerin tı ̇̄ ġ ü 

ḫançerlere urmuşlar.(89a) Ve ḳarşusunda erkān-ı devlet ve a‘yān-ı 

millet ṣaf ṣaf ḳullar el baġlayub ḥayret ü dehşetden baş aşaġı 

ṣalmışlar. Sāir mı ̇̄ r ü sipāhının ve aṣḥāb-ı kemer ve külāhının 

ḥesābını Allah bilür. Resūl-i İskender bu tertı ̇̄ b ü āyı ̇̄ ni göricek 

ḥayretde ḳaldı. Bir zamān endişe vü tefekkür deryāsına cānın ṣaldı 

ki, bu resme şevket ü ṣavleti hergiz ne İskender’de görmüşdü ne 

ġayrı yerde. Āḫir (kendüyi dirüb) ileri varub baş urdu ve zemı ̇̄ n-i 

ḫiżmete yüzün sürdü. Du‘ā-yı devām-ı devlet-i şāhı ̇̄  s̠enā-yı ḳıvām-

                                                           
51 S.N: Alub geldiler. 
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ı  ṣavlet-i pādişāhı ̇̄  eyledi. Bir zerrı ̇̄ n kürsi koyub işāret etdiler oṭur 

dediler.52 Eflāṭūn-i İlāhı ̇̄  luṭufla güftāre gelüb vaḥşet ü dehşet 

ḥicābın götürdü. İskender-i Yūnānı ̇̄ ’nin aḥvālinden su’āl ve 

eṭvārından keşf-i ḥāl eyledi ve bize seni göndermekden murādı ve 

fikr-i nihādı nedir dedi. Resūl-i İskender daḫı ̇̄  ol ṭarafdan 

ṭaḥiyyetler (ve ḫiżmetler) ‘arż ḳılub etdi: (Ey Şehriyār) 

şehriyārımızın (heman) maḳṣūdu sizinle53 iẓhār-ı muḫalaṣet ve 

i‘lām-ı muḥabbet ü me’vedetdür. (89b) gayrı ġaraż-ı niyyeti ve āḫar 

mülāḥaza ve ümniyeti yoḳdur dedi.)54 Sevk-i kelām ve ‘arż-ı 

merām bunun üzerine mütemādı ̇̄  olub işāret oldu ḫān(lar) çekildi, 

kāseler ḳonuldu, ni‘metler döküldü, şerbetler ṣunuldu ki biñ debı ̇̄ ri 

cem‘ etseler ol ni‘metlerin biñde birin yazub defter etmek müyesser 

ve muṭaṣavver deġildir. Evvelki merāsı ̇̄m-i żiyāfet ve levāzım-ı 

ri’āyet der-āyı ̇̄ n-i sulṭānı ̇̄  ve ḳānūnı ̇̄  ṣāḥib-ḳırānı ̇̄  üzere gelüb tamām 

oldu. Ni‘metler yenildi, şerbetler içildi, ṣofralar götürüldü, du‘ālar 

denildi. Resūl-i İskender’e ḫıl‘at ve icāzet verilüb yine maḳamıña 

geldi. Lākin bu aḥvāl ve eṭvāre dem-beste ḳalub fikr-ü ḥayret 

deryāsına daldı ki, ‘arż-ı risālet ve murād-ı ‘aṣlı ̇̄ den maḳālāt etmeġe 

mecāl olmadı. İskender’e varıcaḳ ne diyeyim ve ne yüzden cevāb 

vireyim deyüb endişelere baṭdı. ‘Āḳıbet bu fikr ü ḫayālle uyḳu 

ġālib olub yatdı. Çünkim ās̠ār-ı seher ẓuḥur edüb çehre-i ‘ālem 

                                                           
52 S.N: İşāret etdiler oṭurdu. 
53 S.N: sizlerinle 
54 Parantez içindeki bölüm B.N’de yoktur. 
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münevver ve nesı ̇̄m-i ṣubḥ-dem teneffüs eyleyüb meşām-ı cihān 

mu‘attār oldu.(90a)  Resūl-i İskender yerinden ḳalḳub etrāfına 

naẓar ṣaldı. Ne görse ki ol ṣaḥrā-yı ‘ālı ̇̄  şöyle bı ̇̄ -kes ü ḥāli, ne tertı ̇̄ b-

i şāhı ̇̄  ve ne tezyı ̇̄ n-i pādişāhı ̇̄  ve ne sipāh u leşker ne ḫıyām u ne 

‘asker ve ne sāyebānlar. Kendünün cāy-gāhı bir dıraḫt-ı sāyedār.   

Ne ol var ne bu var.  55ليس في الدار غيره دي ار          

Müteḥayyir olub etdi: bu ne ‘aceb ḥāl ve ne (ṭurfā) ḫayāl 

olur. Bunun gibi encüm-şümār leşker ve gerdūn-medār ḫaymeler 

bir geceniñ içinde ḳande gitdi ve ne yere ‘aẓm etdi ki añdan hergiz 

es̠er ve kimseye ḫaber yoḳdur. (Ve) üstümdeki ḫargāh-ı felek-

penāhı dalar ḫaberdār olmayam ve altımdaki taḫt-serı ̇̄ r-i gerdūn-

nazı ̇̄ ri çekeler bı ̇̄ -dār olmayam deyüb müteḥayyir dururken gördü 

ki ḳarşudan bir ża‘ı ̇̄ f ü naḥı ̇̄ f kimesne kendüye doġrulub gelür. 

Göñlüyle etdi, ümiddir ki, bundan ḫaber alam ve ḳıṣṣanın aṣlın 

bilem. Pes ol kimesne yaḳın erdi ve gelüb selām verdi ve etdi: 

“Sizleri perimiz Eflāṭūn-i İlāhı ̇̄  ister, buyurun. Ve her ne ki risālet 

hizmetidir ‘arż edüb cevâbın görüñ. Resūl-i (90b) İskender etdi: 

Eflāṭūn-i İlāhı ̇̄  kandedir.” Ol kimse etdi: “İşte şunda ṣavma‘aları 

olduġu mekāndadır.”  Pes rehberlik edüb bir miktar gitdiler, 

ṣavma‘a-ı Eflāṭūn-i İlāhı ̇̄ ’ye yetdiler. Gördi ki dervı ̇̄ şāne (bir 

                                                           
55 “Evde ev sahibinden başkası yoktur”. (Muhammed er-Rişheri, Mevsuâtu 

Târihil-Akâid ve’l-Kevun ve’l-İnsan beynel-Hakika ve’t-Tezvir, C.4, s.425; el-

asru’Abbâsî, Dîvân, lâ ente ente vela’d-diyâri diyâr). 
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kâşâne) ve faḳı ̇̄ rāne (bir ḫāne) bir cānibe işāret (olub) içeri girdi. 

Bir ḳaranū bucaḳda bir pı ̇̄ r-i fānı ̇̄  mānend-i şem‘-i nūrānı ̇̄  bir siyāḥ 

şal içinde ḫoş-ḥāl ve fāriġu’l-bāl vücūdu ḫayāle ve ḳāmeti hilāle 

dönmüş āfiṭāb-ı ‘ālem-ṭāb gibi nūr-i cemāli dıraḫşān ve deryā-yı 

ifādāt-niṣāb gibi ḥüsn-i maḳālı dür-efşān, resūl-i İskender’i yanına 

alub luṭufla söyledi ve risāletden ġaraz nedir deyü teftiş eyledi. 

Resūl-i İskender daḫı ̇̄  nāmeyi önünde ḳoyub  İskender dilinden 

du‘ālar ḳıldı. Çünkim nāmeyi oḳuyub mażmūnun bildi, etdi: 

İskender’e  benden selām eyle ve benim lisānımdan aña söyle ki, 

ben bir pı ̇̄ r-i ‘uzlet-güzı ̇̄ n ve bir faḳı ̇̄ r-i ḫalvet-nişı ̇̄ nim. Kārım 

ḥumūl-u inzivā ve şuġlum ferāġ u iḥtimādır. Ḳūt-i lā yemūta(91a)  

dünyā vü devlete ġayr-ı ṭāmi‘im.56 Ol bir şehriyār-ı kām-kār ve bir 

pādişāh-ı ṣāḥib-iftiḫārdır. Pı ̇̄ şesi dār-u gı ̇̄ r-i darb u ḥarb ve endı ̇̄ şesi 

salṭanat-ı mülk-i şarḳ u ġarbdır. Rūz u şeb bu fānı ̇̄  ‘izzete ṭālib ve 

işbu muzahref devlete rāġıbdır. Ol ki ehl-i Mevlā’dır, erbāb -ı ‘izzet 

ü cāhla57 ve aṣḥāb-ı taḫt u külāhla müṣāḥabet etmez. Ve ol ki ehl-i 

dünyādır kimseye naṣı ̇̄ ḥat edemez. Zı ̇̄ rā kişi kendi ef‘ālından ve 

muttaṣıf olduġu aḥvāldan söylemek gerek ki, nüfūsda te’s̠ı ̇̄ ri ve  

ḳulūbda yeri ola. İskender’e söyle ki dā’imā aṣḥāb-ı enṣābı ve her 

zamān erbāb-ı aḥbābı ri’āyet eylesün.58 Şunlar ki ḳadı ̇̄mü’l-

eyyāmdan ḫānedān ṣāḥibleri ve ‘izzet ü ḥürmetle gelmişlerdir, 

                                                           
56 S.N: Ve dünyā devletine ġayr-i ṭami‘çün 
57 S.N: Erbāb-ı ‘izz ü cāhla 
58 S.N: her zamān erbāb-ı iḥsânı ri’āyet eylesün 
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āñlara himmet eylesün. Eġer memleketde ẓulüm daḫı ̇̄  ederlerse 

ḫalāyıḳın āñlara inḳıyādı ve ittibā‘ı sebebiyle kişver āsūde olur. Ve 

re’āya niẓām ve intiẓām bulur. Ve ger āḫir̠et aḥvālıña müẕekkir bir 

vezı ̇̄ r isterse şākirdlerimde dāniş ü ma‘rifet ve kemāl u ḥikmet 

(91b) ehli çoḳdur. ‘Arż edeyim kim59 ḳabūl ve iḫtiyār ederse 

seniñle bile irsāl edeyim. İskender’in Resūlü Eflāṭūn-i İlāhı ̇̄ ’nin bu 

cevābı imtina‘ını ta‘allül ve ḳadr-i İskender’e noḳṣān u tenezzül 

fehmedüb iḳdām etdi ki: Ey pı ̇̄ r-i dānā ve ey hakı ̇̄m-i tüvānā, 

İskender, Ḳahramān-ı zamān ve ṣāhib-ḳırān-ı devrāndır. Hāk-i pāyı 

kimyā-yı se‘ādet ve ḫiżmet-i dergāhı sebeb-i ḳadr u siyādetdir. 

Anuñ fermānıña muḫālefet ve anıñla bu yüzden mu‘amelet 

gerekmez ki, kelāmu’l- mülūk mülūkü’l kelāmdır ve ulū’l-emr’in 

ḥükmüne iṭa‘at ve zevi’l-ḳadriñ ṣoḥbetiñe raġbet gerekir. Eflāṭūn 

etdi: Ey civān-ı hūşmend ben señi ‘aḳl u dāniş ü ḥikmetden 

behremend ṣanurdum ki resūl olanlar mürsı ̇̄ linin lisānı ve dāniş ü 

ḥikmet tercümānı olur. Dün benimle ne vechile muṣāḥabet ḳıldıñ 

ve ḳadr ü menziletimi ne yüzden bildiñ. Ol gördüġüñ āyı ̇̄ n-i 

pādişāhı ̇̄  ve tertı ̇̄ bāt-ı nā-mütenāhı ̇̄  ḫod ser cümle benim idi. Añı 

güzāf-ı nāçiz bir ḫayāl şa‘bede-āmiz mi ẓannettiñ. (92a) Bi’iẓni’l-

lahi Ṭe‘alā ḳādirim ki medd-ed’duḥūr ve’l-a‘ṣar ol tertı ̇̄ b ve āyı ̇̄ nle 

leyl  ü nehār taḫt-ı  salṭanatda  ḳamrānlıḳlar  ve  cihān-bānlıklar 

eyleyem. Lākin bu fānı ̇̄  devletle memkūr ve işbu müzaḫref 

                                                           
59 S.N: ‘Arż-ı aḥval edeyim… 
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salṭanatla Ḥaḳ’dan dūr olmak istemezem. Pes bir kimseye ki Ḥaḳ 

ṣubḥānehu ve Ṭe‘alā bu ḳadar rütbet ve bu denlü menzilet vere anıñ 

selātı ̇̄ n-i dünyāya meyl ü raġbeti mi olur. Ve Ḥaḳ Te‘ālā’nın 

ḫiżmetinden ġayrıya ḳaṣd u ‘azı ̇̄meti mi olur. Hem resūl-i İskender 

bildi ki, dünki tertı ̇̄ b-i şāhı ̇̄  ve tezyı ̇̄ n-i pādişāhı ̇̄  ne imiş. Pes 

mülzem-i hacı ̇̄ l olub etdi: Fermān cenāb-ı fāżilet-me’ābınızıñ ve 

cevāb hażret-i ḥikmet-niṣābınızıñdır. Pes Eflāṭūn-i İlāhı ̇̄ , 

şākirdlerini da‘vet eyleyüb cümle cem‘ oldular ve kendü bu 

ḳıṣṣanın beyānı ile zebāna geldi. Sem‘ oldular.60 Kimsesi 

İskender’in ḫiżmetini ve Eflāṭūn-i İlāhı ̇̄ ’nin firḳatini iḫtiyār etmedi. 

Āḫir̠ü’l-emr Ārisṭo ki, re’isü’l-meşşā’ı ̇̄ ndi. Aña iḳdām ve ḫiżmet-i 

İskender’le ibrām eyledi. Üstādınıñ emrine muḫālefete ḳādir 

olmayub nāçār ḳabūl etdi (92b) ve ol resūl-i maṣlaḥat-güzāra bile 

ḳoşulub gitdi. Bu ḳıṣṣadan sāmi‘ı ̇̄ ne ḥiṣṣe oldur ki, pādişāhlar 

ḥikmet aṣḥābını ve ma‘rifet erbābını nedı ̇̄m-i hażret ve celı ̇̄ s-i 

ṣoḥbet edı ̇̄ nmek gerekdir ki tā se‘ādet-i dünyā vü dı ̇̄ n ve rıżā-yı 

Rabbu’l-‘ālemı ̇̄ n taḥṣı ̇̄ l edeler. Ve Eflāṭūn’un pend-i sūdmendı ̇̄ ni 

vird-i evkāt eyleyüb ḫānedān ṣāḥib̠lerini ve enṣāb-ı şeref-niṣāb 

ilerü çekeler. Ve bunu daḫı ̇̄  yaḳı ̇̄ n bileler ki ve muḥaḳḳaḳ ḳılalar, 

şunlar ki Ḥaḳ’la āşinā olmuşlardır ve nūr-i ‘irfānla rūşenā 

bulmuşlardır, selātı ̇̄ n ḫiżmetinden firār ederler. Eger ibrām u 

iḳdāma uġraṣalar i‘tiẕār ederler.  

                                                           
60 S.N: Ānlar daḫi müstemi‘ oldular. 



 

 

44 M. Sait Mermutlu 

 

Beyt: (93a) 

Selāṭı ̇̄ n ṭāpūsun ḳılmazlar añlar  

Meẓellet ḫārına ilmezler añlar  

 

Yuyub dilden ġubār-ı māsivāyı 

Ṭutarlar elde zühd-i Ḥaḳ-nümāyı 

 

Olarıñ ḫiżmeti dilden du‘ādır 

Olar dün ü gün nedı ̇̄m-i kibriyādır (93a) 

 

Nazm: (161b-162a) 

Yeter ol Lāmi‘ı ̇̄  efsāne perdāz 

Ḥaḳı ̇̄ ḳat sözleriñden ḳıl ser-aġāz 

 

Ki ‘ālem dedigiñ ‘ayn-ı elemdir 

Çek añdan el serāpā naḳş-ı ġamdır 
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Ḳo dı ̇̄ nārıñı āḫir̠ nārıñı gör 

O bāzārıñ ṣoñunda zārıñı gör 

 

Mevtiñden evvel āḫir̠ mā-ḥaṣal et 

Hemı ̇̄ şe devletiñde ṣun ‘amel et 

 

Eġer ferzend eġer ḥāl u eġer ‘am 

Ḳamūsu pāy-bend-i miḥnet ü ġam 

 

Şu yükler kim bugün püştüñde vardır 

Ḥesābı kim her engüştüñde vardır 

 

Anuñçün etme cānıñ pı ̇̄ ç der-pı ̇̄ ç 

Ṣayādursun ḳamūsu hiçdir hiç 

 

Yürü Sı ̇̄murg-āsā cāvidāne  

Ḳana‘at Ḳāf’ıñ eyle āşiyāne 
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Nedir ṭopraġa bunca naḳş u nı ̇̄ reng 

Ṣoñ ucu levḥ-i ḳabriñdir ḳuru seng 

 

Büyütmek ḳapuñu şāhım deġil yol 

Ki ardınca ḳala aġzıñ açıb ol 

 

Niçün oldur dilek dı ̇̄ bā-yı fāḫir 

Kefendir çün libāsı cismiñ āḫir̠ 

 

Ne beslersin bu cism-i tı ̇̄ re-cānı 

Ḳılarsıñ ṭu‘me mūr u māre añı 

 

Sihr-āyı ̇̄ n edersin bāṣ-ı enfās 

Diliñ āyı ̇̄ nesiñde ḳalmaya pās 

 

Var olma gāv u ḫār gibi ‘alef-ḫ ̌ār 

Ki olmayasıñ gāv u ḫ ̌ār gibi ḫ ̌ār 
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Mesı ̇̄ ḥāsın eger cān-perver iseñ 

Çekersiñ bār-i miḥnetler ḫ ̌ār isen 

 

Dilerseñ cāna peyvend Ḫudā’dan 

Ṭa‘alluḳ riştesiñ kes māsivādan 

 

Ṭa‘alluḳ pā-bend-i cān u dildir 

Ṭa‘alluḳ keştı ̇̄ -i deryā değildir 

 

Ḳo fānı ̇̄  ‘aşḳıñı bāḳı ̇̄  gerekse  

Nevā ḳıl bezm-i ‘uşşāḳı gerekse 

 

Vücūd esbābı heb teşvı ̇̄ ş-i cāndır 

Ādem mülküne ḳaç dāru’l-emāndır 

 

Aḳıt her dem gözüñden āb-ı Nı ̇̄ l’i 

Hevā çeşmiñe çek ‘aşḳ ile mı ̇̄ li 
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Ṭama‘ kes çerḫ-i pür-aḫterden ey dost 

Bu ejder şı ̇̄ rlerden yüzdürür post 

 

Ḳurar taḥcı ̇̄ riñ içün dām-ı tezvı ̇̄ r 

Peleng olur geceyle gündüzün şı ̇̄ r 

 

Çü şāhin-veş maḳarrıñ dest-i şehdir 

Nüçün ser-bend-i çeşmin bu külehdir 

 

Gözüñ aç eyleyüb terk-i külāhı 

Fezā-yı ḳudsu seyrān et kemā hiy 

 

Yeter dur kün fe-kān ma‘mūresinde 

Semā‘ ur lā-mekān maḳsūresinde 

 

Yürü furṣat demiñi etme żāyi‘ 

Ṣāḳın ferdāya naḳdiñ etme bāyi‘ 
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Mesiḥā-veş ḳor iseñ bu serābı 

Tā içesiñ çeşme-hūrdan şarabı 

 

Temmeti’l-kitāb bi-‘avni’l-Meliki’l-Vehhāb 

Fı ̇̄  şehr-i Receb min şuhūr-i sene ‘aşrı ̇̄ n ve elf fı ̇̄  vaḳti’d-ḍuḥā
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HAẔĀ KİTĀBU ŞEREFÜ’L-İNSĀN (1b) 

حْمَنِ ِهللا بسِْــــــــــــــــــــــمِ  حِيم ارَّ  ”قديم كلام كنج فاتحة “         ارَّ

 61تعَْمَلوُنَ  كُنْتمُْ  مَا نسَْتنَْسِخُ  كُنَّا اِنَّا باِلْحَق  ِ  عَلَيْكُمْ  يَنْطِقُ  كِتاَبنُاَ هٰذاَ

Ecnās-ı sipās-ı ḫūrşı ̇̄ d-iḳtibās u gerdūn-esās u encüm-ḳıyās 

ki miḳyās-ı  ‘uḳūl ve  ḫavāṣṣ-ı cinn ü nāṣdan  ḫāriçdir.  Şol Ḫallāḳ-

ı  ‘ālem ve Rezzāḳ-ı benı ̇̄   ādeme,  ki zerre-i  ḫāḳ-i kesı ̇̄ fe  ُرْت خَمَّ

 62 ً  Muḳtezāsınca ‘ayn-ı ‘ināyetle naẓar طِينةََ  آدَمَ  بِيدَِي أرَْبعَِينَ صَباَحا

ḳılıb ḳuṭb-i devrān ve medār-ı ‘ālem eyledi. 

Çün raḳām-ı ṣūret-i ‘ālem zed O 

Be-sikke be-nām-āver-i ādem zed O 

Ve ḳatre-i ma-i ḍā‘ı ̇̄ fe                                           63 َثمَُّ انَْشَأنْاَهُ خَلْقاً اٰخَر 

muḳtezāsıñca sādef-i erḥāmde terbiyet edüb zübde-i kevn ü mekān 

ḫulāṣa-i benı ̇̄  ādem eyledi. 

Ez ṣādef-i raḥm be-yek ḳatre āb 

Dād cihān-rā güher-i bı ̇̄ -ḥisāb 

                                                           
61 45/29: “İşte bu, yüzünüze karşı gerçekleri ortaya koyan amel defterinizdir. 

Kuşkusuz biz bütün yaptıklarınızı yazdırdık”. 
62 Kutsi hadis: "Âdem'in çamurunun şarabı sabahın kırkında elinde." İbn Ebi 

Cumhur, C.4, s.98. 
63 23/14: “Sonra da onda başka bir yaratma meydana getirdik”. 
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Kārḫānesiñde ḳalem-i ḳudretle    64 ٍنسَانَ فِي أحَْسَنِ تقَْوِيم  لَقدَْ خَلَقْناَ الِْْ

āfiṭāb-ı ‘ālem-ṭāb ve āsumān-ı şeref-nisāb gibi çehresiñ 

münevver(1b) ve ḥilyesiñ muṭahhar eyleyüb ervāh-ı ḳudse serdār 

ve eşbāh-ı ünse sipeh-sālār etdi. 65 َي اٰدَم مْناَ بنََ۪ٓ  ḥiẕānesiñden وَلَقدَْ كَرَّ

başına tāc-ı kerāmet urub ve ḳāmetiñe ḫil‘at-ı istiḳāmet geydürüb 

serı ̇̄ r-i ‘izzetde şehriyār ve mesned-i rif‘atde Ḫüsrev-i şehr ü diyār 

eyledi.  فالحمد لله الذي خلق الْنسان على صورته وخصه من بين الخلائق

 بسريرته، كلٌ في نعمة ذاته، الْلسنُ حارت في نور وجهه إلَ عين66

Ve ṣafāyiḥ-i fū’ād-ı pāk itiḳādıñı ve ṣaḥāyif-i cān-ı rūşen-nihādıñı 

ṣayḳal-ı envār-ı imān ile ve mühre-i esrār-ı ‘irfān ile ṭāb-nāḳ u 

mu‘allā edüb cām-ı cihān-nümā-yı mülk ü melekūt ḳıldı. 

 67الْعاَلَم۪ينَ  رَبُّ  اٰللُّ  تبَاَرَكَ  وَالَْمَْرُ   الْخَلْقُ  لَهُ  الَََ 

Ve dimāġ-ı semā‘-simātıñı ve ‘aḳl-ı ḳudsı ̇̄  ṣıfatıñı eşi‘a-ı ẕāt u ṣıfat 

ile ve in‘ikās-ı pertev-i tecelliyāt ile mir‘āt-ı ‘avālim-i ceberūt etdi. 

 68الْخَالِق۪ينَ   احَْسَنُ  اٰللُّ  فَتبَاَرَكَ 

                                                           
64 95/4: “Biz insanı en güzel şekilde yarattık”. 
65 17/70: “Ant olsun ki insanoğlunu kerem sahibi kıldık”. 
66 “Allah, Âdem’i kendi suretinde yarattı.” (Buhari, İstizan 1; Müslim, Bir 115)  
67 7/54: “Yaratmak da emretmek de yalnız O'na özgüdür. Âlemlerin Rabb'i olan 

Allah, Şanı Çok Yücedir”. 
68 23/14: “Yaratıcıların en iyisi olan Allah ne yücedir”. 
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Mazharı ̇̄  kerd küllı ̇̄  ü cāmi‘ 

Sırr-ı ẕāt u ṣıfat ez o Lāmi‘ı ̇̄  

 

Muṣḥafı ̇̄  kerd cāmi‘-i āyāt 

Hestı ̇̄ yeş ġāyet-i heme ġāyāt 

Ber-semāvāt u ‘arż ve mā fi’l-beyn  قد عرضنا الْمانة فأبين أن

يحملنها، وليس في الكون كائنٌ من كان كافلًا لها، فحملها الْنسان. ألم 

تروا أن الله سخر لكم ما في السماوات والْرض، وأسبغ عليكم نعمه 

                                   ظاهرة وباطنة69

hükmüñce dürc-i vücūd-i insānı ̇̄ de oñ sekiz biñ ‘ālemi derç edüb 

ol ḳadar teşrı ̇̄ fāt u tekrı ̇̄māt iḥsān eyledi.(2a) 

 70بشر قلب على خطر ولَ سمعت اذن ولَ رات نيع لَ ما له

                                                           
69 31/20: “Allah’ın, göklerde ve yerde bulunan şeyleri hizmetinize verdiğini, 

nimetlerini gizli ve açık olarak önünüze bolca serdiğini görmez misiniz? 

İnsanlardan öyleleri vardır ki bir bilgi, bir rehber ve aydınlatıcı bir kitap olmadan 

Allah hakkında tartışmaya kalkışırlar”. 
70 “Allah Teâlâ: “Ben sâlih kullarım için hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın 

duymadığı, hiçbir insanın hatır ve hayal edemediği nimetler hazırladım” 

buyurdu.” (Ebu Hureyre’den rivâyet edilen hadis, Buhârî, Bed'ü'l-halk 8, Tefsîru 

sûre (32), 1, Tevhîd 35; Müslim, Cennet 2-5. Ayrıca bk. Tirmizî, Tefsîru’l-Kur’ân 

33, 57; İbni Mâce, Zühd 39). 
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Ve’l-ḥāṣıl ol in‘am u ikrāmıñ biñde biri ve ‘öşr-i ‘aşı ̇̄ ri ne zebān-ı 

ḳalemle taḥrı ̇̄ r ve ne ḳalem-i zebān ile taḳrı ̇̄ r olur. 

 فى والجوع لَحسانا عبانوا وشرفها خليقته من خليفة جعل من فسبحان

 باسجود الملاءكة لتكريمه خضعت متى الوجود واطوار الكون مراتب

 71القديم في الجبار كيفية فكيف يدركهن المرء ليس كيفية

Bir ‘İlı ̇̄mdir ki, ‘ilm-i ḳadı ̇̄mi cüz’ı ̇̄  ü küllı ̇̄ yi muḥı ̇̄ t ve bir kerı ̇̄mdir 

ki luṭf-ı ‘āmı ̇̄mi ḫ ̌ ār u gülde bası ̇̄ ṭ bir ḥakı ̇̄mdir ki mekes-i ża‘ı ̇̄ fiñ 

lu‘ābıñdan şol ḳadar şehd-i ṣāfı ̇̄  eyler. Ki nūş-i dārū-yi ‘ālemiyān 

 بَيْضَاءَ لذََّةٍ ل ِلشَّارِبِينَ 72

ādemiyān olur. Ve bir ‘aẓı ̇̄mdirki, bir kirm-i nāḥifiñ dehāñı ābıñdañ 

ol deñlü ḥarı ̇̄ r-i ṣāfı ̇̄  eder ki ṭār u pûd nāsic ü pürniyān ve sermāye-

i ḫācegān-ı cihān olur. 

 

Zı  ḫūn müşk der-nāfe āhu küned 

Lu‘āb-ı mekes nūş-i dārū küned 

                                                           
71 “Meleklerin O’na secde secde ederek tesbihte bulunmalarıyla, halifelerinden 

birini halife kılan ve O’nu oluş mertebelerinde ve vücûd safhalarında çeşitli hayır 

ve açlıkla/iştiyakla şereflendiren Allah’ın şânı ne yücedir. Bu insanın idrâk 

edemeyeceği bir keyfiyettir. Cebbâr olan Allah’ın kadîm keyfiyetini nasıl idrâk 

edecekler?”  
72 37/46: “Baş ağrısı vermeyen, sarhoş etmeyen, içenlere zevk bahşeden 

bembeyaz bir kaynaktan doldurulmuş kadehler sunulur”. 
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Zi ebr-i güher-pāş u ḳatārat-rā 

Der-ecvāf-ı aṣdāf lü’lü’ küned 

 فسَُبْحَانَ مَنْ أعَْطَىٰ كُلَّ شَيْءٍ خَلْقَهُ ثمَُّ هَدَىٰ، وَلَيْسَ عَطَاءُ الْيَوْمِ مَانعِهَُ غَدًا73

Ve peyveste hezār gül-deste-i taḥiyyāt-ı ṭāmmāt ve teslı ̇̄māt-ı 

sāmiyāt ki rişte-i ḫulūṣ-i dil ü cān ve evtār-ı envār-ı imān ile 

bestedir. Ve ‘alāḳa u peyvendi ilā-infisām-i silsileti’z-zamān ve 

inkiṭā‘-i ḥabā’ili’d-devrān ġayr-ı küsestedir. Şol rūḥ-i muḳaddesiñ 

(2b) meşhed-i münevveriñe ve ol kālbüd-i bı ̇̄ -denesin merḳad-ı 

müzehheriñe nis̠ār olsun ki, kemāl-ı cāmi‘iyetiñe kelime-i  ُأعُْطِيت

 جَوَامِعَ الكَلِمِ 74

kelām-ı cāmi‘dir. 

Ost ender vücūd fi’l-vāḳi‘ 

Maẓhar-ı küll ü nüsḫa-ı cāmi‘ 

Ve rıf‘at-ı maḳām-ı ‘ilm ü ma‘rifetiñe naṣṣ-ı 75 َُوَعَلَّمَكَ مَا لمَْ تكَُن تعَْلم 

burhān-ı sāṭı‘dır. 

                                                           
73 20/50: “Musa: "Bizim Rabb'imiz her şeye yaradılışını veren, sonra da yol 

gösterendir." dedi. “Bugün verilen yarına engel değildir”. 
74 “Bana kelimenin cami’leri verildi”. (Ebu Hüreyre’den rivayet edilen hadis: 

Müslim) 
75 4/113: “Ve sana bilmediklerini öğretti”. 
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Beyit:  

Levḥ-i ta‘lı ̇̄m-i nā-girifte be-ber 

Heme zi-esrār-ı levḥ dāde ḫaber 

Nūr-i vücūd-i bı ̇̄ -sāyesi ve ẕāt-ı şerı ̇̄ f-i felek-pāyesi semere-i şecere-

i vücūd ve şecere-i semere-i iḥsān u cūddur. (3a) 

………………………………… 

……………………………….. 

Ānıñ evlād-ı ṭı ̇̄ niyye-i ṭayyibesi ve aḥfād-ı dı ̇̄ nı yye-i sā’ibesi 

üzeriñe ve aṣḥāb-ı ḫıyārı ve aḥbāb-ı kibārı üzeriñe olsun. Ki 

ḫayrü’l-beriyye ve ednās-ı beşeriyyeden āriyyedir. 

نْهُ 76 يمَانَ وَأيََّدَهُم بِرُوحٍ م ِ ئكَِ كَتبََ فِي قلُوُبِهِمُ الِْْ
 أوُلَٰ

Ṭaḥāret-i ezeliyye ve ebediyyeyle maḫṣūṣlardır nücūm-i çerḫ-i 

berı ̇̄ n-i hidāyet ve rücūm-i şeyāṭı ̇̄ n-i vāyetdürler. 

 أصَْحَابِي كَالنُّجُومِ، بأِيَِ هِمُ اقْتدََيْتمُْ اهْتدََيْتمُْ. هُمْ قَوْمٌ أقَْبَلَ سُبْحَانَهُ عَلَيْهِمْ بلِطُْفِهِ،

هُ وَجَلَالهُُ بعِطَْفِهِ. سَبَقَتْ لَهُمْ مِنْهُ الْحُسْنىَ، وَألَْزَمَهُمْ كَلِمَ  ةَ وَجَذبََهُمْ عِزُّ

قَ الْحُبُّ أنَْوَارَهُمْ، وَجَالَ حَوْلَ الْعَرْشِ أسَْرَارُهُمْ  التَّقْوَى. حَرَّ
77 

                                                           
76 58/22: “Onlar, Allah'ın kalplerine iman yazdığı ve kendilerini, kendinden bir 

ruh ile desteklediği kimselerdir”. 
77 “Ashâbım yıldızlar gibidir, hangisine uyarsanız hidayet bulursunuz.” Onlar, 

Allah’ın kendilerine lütufta bulunduğu ve merhametiyle izzet ve celâlinin 
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Lāyiḥ ez-rūy-i şān fürūġ-i ṣafā 

Fāyiḥ ez-ḫoy-i şān şemı ̇̄m-i vefā 

 

Zirve-i himmetest menzı ̇̄ l-i şān 

Ḥāmil-i devletest maḥmı ̇̄ l-i şān 

 

Rūy-i şān āfitāb-ı rūz-efrūz 

Rūşenā-yı fizā ve ẓulmet-sūz 

 

Ḥubb-i şān delı ̇̄ l-i sıdḳ-ı vifāḳ 

Buġz-i şān nişān-ı küfr ü nifāḳ (3b) 

 

Ḳurb-i şān pāye-i ‘ulūvv ü celāl 

Bu‘d-i şān māye-i ‘utūvv ü ḍalāl 

                                                           
cezbettiği bir topluluktur. (Allah) onlara iyilikte bulundu ve onları takva üzere 

kıldı. Perde onların nurlarını yaktı ve sırları arşın etrâfında döndü.( Hadisin 

senedinde yer alan Selam b. Sellem isimli ravi hakkında alimlerin görüşleri; Ebu 

Kasım Beğavi, cidden zayıftır; Beyhaki: Zayıftır; Ebu Cafer Ukayli:  Hadislerine 

uyulmaz; Ebu Hatim Razi: zayıftır; Nesai: metrûktür; Ebu na‘îm: metrûk.) 
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Ger be-pürsed zı ̇̄  āsumān bi’l-farż 

Sāil-i “men ḫıyāru ehli’l-‘arż” 

 

Be-zebān-ı melāik ü encüm 

Hiç lafzı ̇̄  ne-yāyed illā hüm 

 

“Hūm ġuyūsu’n-nedā iẕā vehebū 

Hüm lüyūsü’s-serā iẕā nehebū”  

 

Rıżvānu’llahi ‘aleyhim ecma‘ı ̇̄ n ilā yevmi’d-dı ̇̄ n 

Āmin yā Mu‘ı ̇̄ n 

Münācāt: 

İlāhı ̇̄  şol günde ki bādiye-i ‘aşḳ u muḥabbet dil-teşnelerini 

bāde-i re’fet-i cān-perveriñle ve zülāl-ı ‘āṭıfet-i safā-küsteriñle 

sı ̇̄ rāb u şādāb edesiñ. İlāhı ̇̄  ol demde kim ḥāviye-i derd ü kürbet 

ciġer-suhtelerine nesı ̇̄m-i ‘ināyet-i ruḥfezān ile ve tesnı ̇̄m-i 

himāyet-i dil-küşān ile teselli ve teşeffı ̇̄  veresiñ. İşbu ḥasret ü fı ̇̄ rāk 

odıña yanmış hāḳsār u bād peymālarıñ ve ḥayret ü iştiyāk dūduña 

boyanmış siyāh rūzigar u hod nümāların cān-ı bı ̇̄ -minnetiñle ve 
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nesemāt-ı merḥāmet-i pür mevḥibetiñle ravḥ u rāḥāt ve fetḥ ü ifāḳat 

‘aṭā eyle. 

Be-civār-ı ḫodem rehı ̇̄  bi-nümāy 

Der ḥārı ̇̄m-i dilem derı ̇̄  bi-küşāy 

 

Vā rehānem zi-neng-i ı ̇̄ n tengı ̇̄  

Be-resānem be-reng-i bı ̇̄ -rengı ̇̄  

 

Bu neş’et-i ūlāda tevfı ̇̄ ḳiñi refı ̇̄ ḳ ve taḥḳı ̇̄ ḳiñi mürşid-i ṭarı ̇̄ ḳ eyleyüb 

sicn-i seciyyet ü ṭabı ̇̄ ‘at darlıġıñdan ḫalāṣ edüb ve ḳayd-ı şehvet-

ġaflet giriftārlıġıñda necāt verüb ol neş’et-i uḫrāda maḥż-ı fażl u 

mekremetiñle ve mezı ̇̄ d-i luṭf u maġfiretiñle hevā-yı fezā-yı ḳudsün 

ṭā’irleriñden ve finā-yı serā-yı ünsün zā’irleriñden (4a) eyleyüb 

teşrı ̇̄ f-i ıṭlak u ḥużūr ve ḫıl‘at-ı ṣafā vü sürūr erzānı ̇̄  ḳıl. 

 

Naẓm: 

Ġāib ez men merā ḥużūrı ̇̄  baḫş 

Be-sürūr-i resān u nūrı ̇̄  baḫş 
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Raḫt der dār-ı mülk-i dı ̇̄ nem ne 

Cāy der kişver-i yaḳı ̇̄ nem dih 

Eger bu bendegān-ı bı ̇̄ -miḳdār dāmān-ı libās-ı ‘iṣmet ü 

‘iffetiñi bı ̇̄ -bāklikden ālāyiş-i ẕillet ile ālūde ü nā-pāk ettilerse señ 

ol ẕāt-ı muḳaddesiñ ve ṣıfat-ı bı ̇̄ -denesiñ ḥürmetiñe āb-ı 

maġfiretiñle yuyub münevver ü muṭaḥḥar ve güneş gibi āyı ̇̄ ne-

manẓar eyle. 

Beyt: 

Ger men ālūde dāmānem çi żiyān 

Heme ‘ālem güvā-yı ‘iṣmet-i tüst 

Ve ger bu zerregān-ı ḫāksār girı ̇̄ bān-ı pelās-ı ṭa‘at-ı 

‘ibādetini küstaḫlıḳdan dest-i ġafletle çāk eyledilerse pes şol fażl-ı 

ṭāmmıñ ve iḥsān-ı ‘ammıñ ‘izzetiñe ‘ayn-ı ‘ināyetiñle naẓar ḳılub 

cāme-i dürüst ü pākize-gevher eyle. 

 

Ānıñ kim ‘abā’sıña etdiñ naẓar 

Ḳılar ḫıl‘at-ı perniyāndan güzer (4b) 

…………………………………………….. 

………………………………………………  
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Aḫyār-ı dı ̇̄ n ve erbāb-ı yaḳı ̇̄ n yanına (rıdvānu’llahi ‘aleyhim 

ecma‘ı ̇̄ n) berāhı ̇̄ n-i ‘aḳlı ̇̄ birle müberhen ve delāil-i naḳlı ̇̄ birle 

müteyaḳḳan olmuşdur ki, bünyān-ı dı ̇̄ n-i İslām ve eyvān-ı nizām u 

intizām çihār rükn-i erfa‘ ya’nı ̇̄  (5a) ḳavāı ̇̄m-i erbā‘ üzerine 

urulmuşdur. Evvel tevhı ̇̄ d-i Ḫudā’ya i‘tiḳad ve s̠ānı ̇̄  nübüvvet-i 

enbiyāya inḳiyād ve s̠ālis irtikāb-ı evāmir ü ictināb-ı nevāhı ̇̄  ve rābi‘ 

du‘ā-yı devlet-i pādişāhı ̇̄ dir. Ki sāye-i himāyetiñde ve ketif-i 

ri‘āyetinde sipāh u re’āya ve kāffe-i berāya āsūde ü ḫoş-ḥāl ve 

ġunūde ü müreffehü’l-bāldır. Vücūd-i şerı ̇̄ fi ve ‘unṣur u laṭı ̇̄ fi 

cihānıñ rūḥu ve se‘ādetleriñ fütūḥudur. Ḫulāsa-ı kārhāne-i ı ̇̄ cād u 

tekvı ̇̄ n ve sermāye-i devlet-i dünyā vü dı ̇̄ ndir. Āsitāne-i siyādet 

āşiyānesi ve südde-i se‘ādet kāşānesi melāz-ı melhūfı ̇̄ n ve melce-i 

maẓlūmı ̇̄ ñdir. Ki 78السلطان ظل الله في الْرض يأوي إليه كل مظلوم 

 

Hemı ̇̄ şe dı ̇̄ n-i girdigār-ı celı ̇̄ l 

Mümehhedest be şimşı ̇̄ r-i şehriyār-ı aṣı ̇̄ l 

 

‘Ale’l-ḫuṣūṣ şol şehriyār-ı mu‘aẓẓam ve cihāndār-ı 

müfeḫḫam ki mülk ü millete ve dı ̇̄ n ü devlete noḳṭa-ı medār ve 

                                                           
78 “Sultan, yeryüzünde Allah’ın gölgesi, bütün mazlumların sığınağıdır”. 

(Aclunî, 1/521) 
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sebeb-i sükūn u ḳarār olmuşdur. Ve nüh ābā’-ı salṭanat-şi‘ardañ 

yādigār ve mefḫār-ı selāṭı ̇̄ n-ı rūzigār olmuşdur. Ẕāt-ı melekiy-yi 

ṣıfaṭı ve şān-ı felekiy-yi simātı rüknü’l-İslāmı ̇̄  ve’l-müslimı ̇̄ n ve 

kehf ü aṣḥābi’l-‘ilmi ve’l-yaḳı ̇̄ ndir.  

Elā ve huve’s-Sulṭān ibnü Sulṭān vāris̠-i taḫt-ı Süleymān 

mefḫar-ı ‘āl-i Os̠mān ṣāḥib̠-kırān-ı zamān (5b)kaḥramān-ı kevn ü 

mekān rāfi‘-i rāyet-i ‘adl ü iḥsān ḳami-i bünyān-ı küfr ü tuġyān 

Ḥażret-i Sulṭān Süleymān bin Selı ̇̄m Ḫān bin Bāyezid Ḫān bin 

Muḥammed Ḫān bin Murād Ḫān bin Muḥammed Ḫān bin Bāyezid 

Hān bin Murād Hān bin Orhān bin ‘Osmān ḫalleda’llahu Te‘āla 

Sübhānehu milkehu ve sulṭānehu ve edāme ‘ale’l-‘ālemı ̇̄ ne birrehu 

ve iḥsānehu. Hemı ̇̄ şe eyyām-ı devletiñde ve hengām-ı savletiñde 

a‘lām-ı ġavāyet ve rāyāt-ı ḍalālet nigūnsār ve şāh-sār-ı ẓulm u 

‘udvān ve aġsān-ı baġy u ḫizlān bı ̇̄ -berk ü bār ola. ‘Urūk-i şirk ü 

fesād ve uṣūl-i cevr ü ‘inād münḳatı‘ ve bünyān-ı ‘adl ü dād ve 

eyvān-ı faḍl u sedād mürtefi‘ ; mesālik-i şehr ü diyār  ve mehālik-i 

ṣaḥārı ̇̄  ü kūḥsār mefāsid-i müteraṣṣı‘dānın āfetinden maṣūn ve 

mekāyid-i  mütemerridānıñ meḫāfetiñden me’mūn ola. Ġubār-ı 

iḫtilāl u gerd-i i‘tilālden çehre-i emānı ̇̄  vü āmāl ve ṭal‘at-ı ef‘āl u 

aḥvāl pāk u pākı ̇̄ ze olub me’ārib-i muvaḥḥid ü mu‘āhid yüsrile 

ḥuṣūl bula. Ve ebvāb-ı birr ü re’fet dūr u nezdike küşāde ve esbāb-

ı ḳadr ü ‘izzet Türk ü Tāzı ̇̄ ke āmāde olub çeşme-sār-ı nevāl u 

iḳbālden āb-ı zülāl-ı ‘adl ü ifḍāl ve menābi-i iḥsān ü in‘amdan sel-
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sālı cūd-i iclāl ber-muḳtedā-yı henı ̇̄ en merı ̇̄ ’en cinān-ı cenān-ı aḫyār 

u ‘abı ̇̄ di ve mezādi‘-i damāyir-i ḳarı ̇̄ b ü bā‘idi sı ̇̄ rāb u (6a)şādāb 

eyleye. Ve in‘ām-ı ‘ām-ı kāmil-i şāhı ̇̄  ve iḥsān-ı bı ̇̄ -imtinān-ı kāfil-i 

pādişāhı ̇̄  ‘afven ve ṣafven cemāl-i ḥāl-i ehl-i cihānı ve çehre-i fi‘āl-

ı kavm-i kevn ü mekānı pür tāb u şeref-nisāb ede…(6b)
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SEBEB-İ TASṬÎR-İ ÎN MAḲĀLE VE 

MŪCİB-İ TAḤRÎR-İ ÎN RİSĀLE (7b) 
 

Tarı ̇̄ ḫ-i sene s̠elas̠e ve s̠elas̠ı ̇̄ n ve tis‘a mi’edeki müddet-i 

‘ömr-i girān-māye pencāh u pence ve ‘aṭayā-yı Ḥaḳ’dan ve hedāyā-

yı Cevād-ı muṭlaḳdan bu dünyā-yı sipencde mizān-ı ṭabı ̇̄ ‘at gevher- 

senc olub hezār genc-i bı ̇̄ -rence ermişti. Ya‘nı ̇̄  bi-ḥesabi’l-‘örfi’l-

muḫtāliñde erbābı’l-vehmi ve’l-ḫayāl beyne’l-akrānı ̇̄  ve’l-emsāl 

şol ḳıyl u ḳāldan fażl u kemāl ‘addetdikleri a‘māl. 

Nes̠rı ̇̄  çü nes̠r-i nes̠re naẓmı ̇̄  çü naẓm-ı pervı ̇̄ n el vermişti. el-

cünūnu fünūn ve’l-fünūnu cünūn muḳteżasınca her zamānda 

tezeyyün-i ḳıyl ü ḳāla ve tefennün-i fikr ü ḫayāle iştiġāl gösterüb 

hāvrā-yı inşā-yı beraġāt ifşānıñ gūş u gerdeniñ dürer-i ġureri-i 

tażmı ̇̄ n ü temlı ̇̄ h ve cevāhir̠-i zevāḫir̠-i ḳavşı ̇̄ h ü telmihbirle pı ̇̄ rāste 

ve azrā-yı eş‘ār-ı belāġat-şi‘ārıñ (7b) ḥulle ü cāmesiñ ṭırāz u ‘aks-i 

tebdı ̇̄ l ve tavḳ-i tekmı ̇̄ l ü tezyı ̇̄ lle ārāste edüb 

Gece gündüz cān u dil meşşāte-vār 

Söz ‘arūsu zeyni içün zerd ü zār 

 

Ḳıṭ‘a-ı zülfüñden urub ḫāke rū 

Mıṣra‘-ı ebrūlarıñdan ser-fürū 



 

 

65 İbretnâme-Şerefü’l-İnsan-Dîvân 

Ḥaddı ̇̄ niñ gölgünesi hūn-ı ciger 

Noḳṭa-ı ḥāl-ı sevādı çeşm-i ter 

 

Serv-i ḳaddı ̇̄ ñden göñül ḥayrān olub 

Çeşme-sār āyı ̇̄ n ḳaṣāid-ḫān olub 

 

Vādi-i miḥnete sergerdān u zār 

Bād-peymā ḥāḳ-zār u bı ̇̄ - ḳarār  

Kāh ṣanāyi‘-i cem‘ ü tefrı ̇̄ ḳde munḳalibü’l-aḥvāl ve kāh 

bedāyi‘-i ilġā vü ta‘liḳde mużţāribü’l-bāl; kāh ol şeker güftārıñ 

fikr-i nūş-i lebiñden sermest ü medḥūş ve kāh şol ḳamer-ruḫṣārıñ 

ẓikr-i cāh-ı ġabġabıñdan pür cūş u ḥurūş 

 

Medḥ-i zülfüñden geh ānıñ beste-dil 

Fikr-i çeşmiñden bunuñ geh ḫaste-dil 

 

Ger anıñ dürr dişleri naẓmıñda zār  

Geh bunuñ la‘l-i demiñden  şerm-sār  
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Mekes gibi ‘ankebūt-i ḫayāliñ evṭār-ı dām girdārıñda 

giriftār ve şehd-i kelāmıñ ‘ākı ̇̄ de-i şeker eṭvārıñda es̠ı ̇̄ r ü zār ‘aḳd-i 

müsāḥabet ḳaṣd edüb nükte-i izdivāc ü müşākele ve ı ̇̄mā-i ihām ü 

muḳabeleyle dā’im mu‘āmele ve mücāmele ve ihkām-ı bünyān-ı 

maḥabbet fikriñ eyleyüb cevāmi‘-i te’kı ̇̄ d ü te’sı ̇̄ s ile ve mesām‘-i 

tekrı ̇̄ r ü tecnı ̇̄ s ile irsāl-ı münşe’āt u nāme eġerçi kim raḳām-zede-i 

ḫāme ya’nı ̇̄  resā’il ü nāme (8a) mānend-i sā‘at-ı leyl ü nehār bist ü 

çār olmuş, Resāil-i Nesr: Şevāhidü’n-Nübüvve , Nefehātu’l-Üns, 

Risāle-i Taṣavvuf, Ḥüsn ü Dil,  Münaẓārāt-ı Bahar ü Şitā, Şerh-i 

Dibāce-i Gülistān, Münşe’āt-ı Mekātib,  Ḥall-i Mu‘amma-yı Mı ̇̄ r 

Ḥüseyn, Risāle-i ‘Arūż-i Fārisi, Menāḳıb-ı Üveys-i Ḳarānı ̇̄ , 

‘İbretnāme, Risāle Mine’l-Fünūn, Maḳāil-i Naẓm: Mevlı ̇̄ di’r-

Resūl, Maḳtel-i İmām Ḥüseyn, Selāmān u Ebsāl, Şem‘ ü Pervāne, 

Kūy u Çevgān, Ferḥadnāme, Vāmıḳ u Azrā, Ḳıṣṣa-ı Evlād-ı Cābir, 

Lügāt-ı Manṭıḳ, Dı ̇̄ vān-ı Eş‘ar, Şehrengı ̇̄ z, Fāl 

Dirı ̇̄ ġā zaḥmet-i berr ü beyābān 

Ve mihmet-i hār-ı muġaylān çekilmiş ve nāka-ı ṭabı ̇̄ ‘at bı ̇̄ -zād ü āb 

bu rāh-i pür-ṭābda çok germ ü serd ve gerd-i derd çeküb 

rehneverdlik eylemiş ve bi-ḥadd tek ü pū ve cüst ü cū gösterüb bı ̇̄ -

nihāye ḳat‘-ı merāḥil ve ṭayy-ı menāzil ḳılmış ṣa‘yde kuṣūr ve 

ṭalebde fütūr ḳomamış. 
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Gehı ̇̄  be-ḥamd u dürūd medı ̇̄ ḥ ü va‘ẓ u ḥikem 

Girifte pı ̇̄ ş be-naẓm-ı ḳaṣı ̇̄ de rāh-ı dırāz 

 

Gehı ̇̄  be-vaṣf-ı ġazālān-ı şūh çeşm şüde 

Be-bezm-i ‘ışḳ ciger-i ḫastegān ġazel perdāz 

 

Gehı ̇̄  zi-ferd ü ruba‘ı ̇̄  vü ḳıt‘a peymūde 

Be-ġam-ı ḥüsn-i belāġat tarı ̇̄ ḳa-ı ‘icāz  

 

Gehı ̇̄  zi-perde-i mesnā-yı mesnevı ̇̄  kerde 

Terānehā-yı ḫoş u laḥnhā-yı dil-keş-sāz  

Ammā ne fā’ide ve ol meşaḳḳatlerden ne ‘ā’ide ki ne ka’be-

i maḳsūda yüz sürülmüş (8b) ve ne ṭaybet-i murāda erilmiş. 

‘Aẓı ̇̄met etdiġi rāh Gürcistān imiş ve yüz urub gitdiġi ṣavb-ı 

Türkistān imiş. (9a)
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MİDḤAT-I ḤAŻRET-İ RİSĀLET ‘ALEYHİ’S-

ṢALATU VE’S-SELĀM 
 

        Üçüncü oldur ki bize bu ḫuṣūṣ içün hükm-i ḳādı ne zümre-i 

insāndan ve ne tā’ife-i hayvāndan gerekdir. Tā kim bı ̇̄ -meyl ü 

müḥābā bā-faṣl-ı ḳażāyā eyleye. Eġer ẓürriyāt-ı ādemden olursa 

āḫir̠i’z-zamān peyġamberi Muḥammedü’l-Muṣṭafa zamānında 

gerekdir ṣa’llallahu ‘aleyhi ve sellem, ki ser-ḫayl-i enbiyā’ ve 

sipeh-sālār-ı aṣfiyā’ ve dürr-i deryā-yı ıṣṭıfā ve dürr-i sipihr-i 

ictibādır. Netı ̇̄ ce-i muḳaddimāt-ı kevn ü mekān ve ḫulāṣa-ı maḥṣūl-

i zemı ̇̄ n ü āsumān ve nāṣiḥ-i milel ü edyān ve ḳāmi‘i cemi‘-i küfr ü 

tuġyāndır. Āmme-i ḫalāyıḳa gönderilmişdir.  لِئلَاَّ يكَُونَ لِلنَّاسِ عَلَى

سُلِ 79 ةٌ بعَْدَ الرُّ  اٰللِّ حُجَّ

 

Beyt: 

O’st miftāḥ-ı genc-i ḫāne-i cūd 

O’st miṣbāḥ-ı āsumān u cūd 

 

                                                           
79 4/165: “Müjdeleyen ve uyaran peygamberler gönderdik ki, insanların 

peygamberlerden sonra Allah’a karşı tutunacak bir delilleri olmasın! Allah 

izzet ve hikmet sahibidir”. 
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Vücūd-i şerı ̇̄ fi raḥmeten li’l-‘ālemı ̇̄ n ve laḳāb-ı münı ̇̄ fi hādı ̇̄  

ü sirāc u emı ̇̄ ndir.  Bir ṭūtı ̇̄ -suḫān serā-yı ḥikem-i İlāhı ̇̄ dir ki ‘unvān-

ı beyanı80 وَمَا يَنْطِقُ عَنِ الْهَوٰى dır. 

Ve bir bülbül-i boṣtān-serāy-ı esrār-ı nā-mütenāhı ̇̄ dir ki vaṣf-ı 

rütbet-i şanı81 ي اسَْرٰى ذَ۪ٓ  .dır سُبْحَانَ الّـَ

Nāẓm: 

Sebeb-i āferı ̇̄ neş ‘ālem 

Menbā‘-ı cūd u ma‘den-i elṭāf  

 

Şeref-i dūdmān-ı Āl-i Kuṣā 

Nāfe-i ser-be-mühr-i ‘Abd-i menāf 

 

Ve ser-cümle-i āl u aṣḥābı mukteżā-yı dı ̇̄ n ü devletdir. Ve cemı ̇̄ ‘-i 

etbā‘u aḥbābı pādişāh-ı (43a)mülk-i milletdir. (Rıḍvāna’llahu 

                                                           
80 53 /3: “Kişisel arzularına göre de konuşmamaktadır”. 
81 17/1: “Kulunu o gece yürüten tüm noksanlıklardan münezzeh Sübhan olan 

Allah’tır”. 
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‘aleyhim ecma‘ı ̇̄ n İlā yemi’d-dı ̇̄ n)  ياَ لَيْتنَِي كُنتُ مَعَهُمْ فأَفَوُزَ فوَْزًا

     (43b)  عَظِيمًا82

Resūl-i āḫir̠-i zamān, sulṭān-ı dārü’l-mülk-i emn ü emān, 

āfitāb-ı ‘ālem-ṭāb-ı sipihr-i risālet, māh-i ṭāb-ı ḥurrem cenāb-ı 

felek-i dı ̇̄ n ü millet, ṣadr-ı cerı ̇̄ de-i aṣfiyā, ser-ḥalḳa-ı ḳılāde-i 

enbiyā’ Muḥammedü’l-Muṣṭafa ‘aleyhi mine’t-tesliyātı evfā’hā ve 

min etteḥiyāt-ı aṣfāhā, āyāt-ı nübüvvet ve beyyināt-ı risālet ile 

meb‘ūs oldu.  

Nāẓm: (44b) 

Sulṭān-ı rüsūl sırāc-ı millet 

Hādı ̇̄ -i sübül şefı ̇̄ ‘-i ümmet 

 

Ḫurşı ̇̄ d-i sipihr ü “ḳabe ḳavseyn”  

Bürhān-ı Hüdā imām-ı kevneyn 

 

Bābā-yı şefı ̇̄ ḳ-i her dü ‘ālem 

Ferzend-i ḫalefterı ̇̄ n-i Ādem 

                                                           
82 4 /73: “Keşke ben de onlarla birlikte olsaydım da büyük bir kazanç 

sağlasaydım”der. 
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Şüd zirve-i lā-mekān mekāneş 

Mi‘rāc-ı melā’ik āsitāneş 

Hātem-i ḫātimiyyet ile şer‘-i mübı ̇̄ n-i aḥkām-ı dı ̇̄ ne ilā 

yevmi’l-ḳıyām ḫulūd u devām mührün urdu. Ve mühr-i 

nübüvvetiñden nigı ̇̄ n-i zemı ̇̄ n-i āsumān ve şem‘a-ı dil ü cān pezı ̇̄ rā-

yı naḳş-ı te’bı ̇̄ d ü te’yı ̇̄ d oldu.  

Nazm: 

Der ḫāk-i irādet-i evvelı ̇̄ n kişt 

Ve’z kāh-ı nübüvvet-i āḫir̠ı ̇̄ n ḫişt 

 

I ̇̄ n ḫāk zi hı ̇̄ ç āferı ̇̄ de 

Yek hişt çü ḳalıbeş nedı ̇̄ de 

 

Bā vey zi diġer kesān çi ḥāṣıl 

O hişt-i zerest ü digerān gil 

Eḳāṣı ̇̄ -i rub‘-i meskūnda nüfuz-i aḥkām-ı ḳaża-

nümūnundan nükte-i 83 َالِحُون   أنََّ الْْرَْضَ يرَِثهَُا عِباَدِيَ الصَّ

                                                           
83 21/105: “….arza salih kullarımızın varis olacağını yazdık”. 
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gün gibi ẓuhūr etdi. Luṭf-u ‘amı ̇̄m ve ḫulḳ-i ‘aẓı ̇̄miñden ve ās̠ār-ı 

‘adl u dād ve eṭvār-ı ṣalāḥ (44b) u reşādından ḫalāyık-ı cihān ḥużūr 

eyledi. Çün şer‘-i se‘ādet-girdārını ber-ḫulūd u devām ve da‘vet-i 

şerāfet-i ās̠ārını cümle-i maḫlūḳata ‘amm bildirdiler. Lā cerem her 

ṭarafdan eger ḳābil-i ins ü cāndır ve ger ṭavā’if-i sā’ir ḥayvāndır 

ḫiżmet-i şerı ̇̄ fine serā‘at ve da‘vet-i münı ̇̄ fine iṭā‘at eylediler. Ve 

diyār-ı bā‘ı ̇̄ dden aḥrār u ‘abı ̇̄ d vücūd-i ‘ālem- penāhını ṭavāf için 

ḥārem-i muḥteremine iḥrām-ı ḥürmet-şi‘ār ile müteveccih oldular. 

Fırḳa-ı enāmdan ve zümre-i hevām u sevāmdan ol in‘ām-ı ‘āmā ve 

iḥsān-ı ṭāma‘ ḥāżır olub nicesi şeref-i imān ve ġanāim-i iḥsānla 

müşerref oldular. Ve şol ḥayvānāt ki ābā-yı kirām ve ecdād-ı 

i‘ẓāmından kilāgin vāṣiyetiñi istimā‘ edüb Ḫātimü’l-Enbiyā’ya 

intiẓār ve eziyyet-i benı ̇̄  ādeme ıṣṭıbār göstermişlerdi. Çünkü Ol 

Sulṭān-ı Enbiyā’ ve Burhān-ı Asfiyā’nın şeş cihāt u heft iklimde 

penç vaḳt nevbet-i salṭanatın ve çār aṣl u s̠e mevlūde şümūl-i 

da‘vetin dūr u dırāz yollara düşüb  ḫiżmet-i se‘ādet-baḥsiñe ‘aẓı ̇̄met 

etdiler. Tā kim teşrı ̇̄ f-i imān ve tekrı ̇̄m-i iḥsān ile muġtenem 

olduḳlarından ṣoñra dest-i insāndan eren bid‘atlarıñı ve ḳıṣṣa-ı pür-

ġuṣṣa-nihādları ñı ‘arż eylediler. Lākin el-emru bi-yedi’llah, her 

birine bir ḥādı s̠e vāki‘ olub ve bir ‘illet māni‘ olub ol se‘ādet 

müsā‘adet etmedi. Le‘alle ve ‘aṣā, ümı ̇̄ d-i ṣubḥ u mesā’ ile 

geçindiler.(45a)
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MİDḤAT-I MESĀCİD Ü CEVĀMİ‘ 
 

… Ve’l-ḥāṣıl insān-ı ṣāhib̠-zerāyi’ bu ṣanayi‘-i bedāyi‘ vaṣıtasıyla 

fı ̇̄  sebı ̇̄ li’llah tā‘at-ı Ḫālık-ı ‘ālem etmek içün āyet-i  َإنَِّمَا يَعْمُرُ مَسَاجِد

ِ وَالْيَوْمِ  الْْخِرِ 84 ِ مَنْ آمَنَ باِلِلَّّ  اللَّّ

 muktezāsınca ne muṣanna‘ hāneler bünyād ederler ve li-vechi’llah 

‘ibādet-i rāzık-ı benı ̇̄  ādem  içün  َّمَن بَنى للهِ مسجدًا ليذُكَرَ اللهُ عزَّ وجل

  فيه، بنَى اللهُ له بَيتاً في الجنَّةِ 85

muktezāsınca ne muraffa‘ kāşāneler ābād (159a) eylerler ki, her 

birinin kā’idesi esās-ı dı ̇̄ n gibi püşt-i semekde ve künkeresi ‘ālem-

i şer‘-i mübı ̇̄ n gibi evc-i simākde bir vechiledir ki, metn-i 

metı ̇̄ nlerinin ve rükn-i rekı ̇̄ nlerinin ya’nı ̇̄  te’kı ̇̄ d-i erkānının ve 

teşyı ̇̄ d-i bünyānınıñ ḳa‘rıñda felekler sergerdān ve melekler 

ḥayrāndır. Bir resmile ḥaṣānet ü metāneti vardır ki, temādı ̇̄ -i rūzigār 

ve te‘ākūb-i leyl ü nehār ile ḥalel-pezı ̇̄ r olmaz 

Kemerler añda kim baş baş çātılmış 

Kemāndır her biri tı ̇̄ ri ātılmış 

                                                           
84 9 /18: “Allah'ın mescidlerini sadece, Allah'a ve ahiret gününe inanan, namaz 

kılan, zekât veren ve ancak Allah'tan korkan kimseler onarır”. 
85 Resulullah (s.a.s.) buyurdular ki: “Kim içerisinde Allah(ın adı) zikredilsin 

diye  bir mescid bina ederse, Allah da ona cennette bir ev bina eder.” (Nesâî, 

Mesacid, 1) 



 

 

74 M. Sait Mermutlu 

Şerefde minberi mi‘rāce pāye  

Ṣalar kürsı ̇̄ leri ‘arş üzre ṣāye 

 

Felekler seyredüb miḥrābı ̇̄  ḳāşıñ 

Ururlarsa n’ola pāyiñe bāşıñ  

Kıblegāhları maṣdūḳa-ı 86يَنَّكَ قِبْلَةً ترَْضَاهَا   فلََنوَُل ِ

olub erbāb-ı beṣā’irden ve aṣḥāb-ı zemā’irden dūrbı ̇̄ n ve naẓār-ı 

yaḳı ̇̄ n olanlara 87 ِ  فأَيَْنَمَا توَُلُّوا فَثمََّ وَجْهُ اللَّّ

sırrıñı ‘ayān gösterirler. Menāreleri tal‘at-ı hümāyūn ve ḳāmet-i 

mevzūnla zemı ̇̄ nden āsumāne bāş çeküb serv-i dil-keş ve meyl-i 

gerden-keş gibi rūz u şeb ḳıyāmda, leyālı ̇̄ -i Ramāżan’da ḫod her 

zamānda seyrān edenler derler ki: 

Menārā eyā-ḳanādı ̇̄ l-i münevver 

Çü ḫūbān geşte ṭavḳaş heykel-i zer 

Ve bu zı ̇̄ bā mesācid ve işbu mu‘allā me’ābidden ġayrı ḫayr 

içün mübārek buk‘alar ve müteberrek tekyeler ki herbiri 

menzilgeh-i erbāb-ı ṣıdk u ṣafā ve mehbı ̇̄ ṭ-i envār-ı icābet-i du‘ā 

                                                           
86 2/144: “Şimdi seni râzı olacağın bir kıbleye döndürüyoruz”. 
87 2/115: “O halde nereye dönerseniz dönün, Allah’a yönelmiş olur, O’nu 

karşınızda bulursunuz”. 
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olub Kā‘be gibi meṭāf-ı kirām ve ṭaybe żiyāretgāh-ı i‘ẓāmdır. 

(159b) 

Niyāz u ‘uzlet erbābıña melcā 

Ṣafā vu vaḥdet aṣḥābıña me’vā 

 

Çeken ser añda ceyb-i erba‘ı ̇̄ ne 

Naẓar ṣalmaz sekiz ḫuld-ı berı ̇̄ ne 

 

Ve anda ṣākin olanların ‘ünvān-u beyanı  مَا َ لََّ يعَْصُونَ اللَّّ

  أمََرَهُمْ وَيَفْعلَوُنَ مَا يؤُْمَرُونَ 88

olur. Ve intişār-ı fünūn-i ‘ulūm ve istiḥḍār-ı şücūn-ı fühūm için ve 

taḥṣı ̇̄ l-i aḥkām-ı dı ̇̄ nı ̇̄  ve tekmı ̇̄ l-i ‘akāı ̇̄ d-i yaḳı ̇̄ nı  içün medāris-i ‘ālı ̇̄ -

nihād ke-seb‘in şidād tertı ̇̄ b ü bünyād eyleyüb rūz u şeb muḥāvere 

vü mübāḥese ve leyl ü nehār muṭala‘a vü münāḳaşadır. 

Oḳurlar ders ederler baḥs-i ‘ilmi 

Ḳılurlar kesb ü fażl u ḳadr u ḥilmi 

                                                           
88 66/6: “Allah'ın buyruklarına karşı gelmeyen ve buyrulan şeyi yapan çok 

güçlü ve acımasız melekler vardır”. 
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Kelāmı her birinin pür me‘ānı ̇̄  

Ederler sırr-ı ḥikmetten beyānı 

 

Cihān müşkillerin tefsı ̇̄ r ederler 

Ḥaḳı ̇̄ ḳat sözlerin taḳrı ̇̄ r ederler 

 

Uyarub her gece encüm çerāġın 

Eridürler felekler baġrı yāġın 

 

Deyüb ḳale’llahu ve ḳale’r-Resūlü  

Yazarlar her fürū‘u her usulü (160a) 

… Ve añlar ki, müftı ̇̄ lerdir añlarıñ daḫı ̇̄  aḥvālı ma‘lūmdur ve güftār 

u girdārları mefhūmdur. Fı ̇̄ -zamānına eks̠eri  َوَرِثوُا الْكِتاَبَ يأَخُْذوُن

ذاَ الْْدَْنىَٰ 89  عَرَضَ هَٰ

āyetiñe māṣadaḳ düşmüşdür. Kimi cāhildir ve kimi ‘ilmiyle ġayr-ı 

‘āmildir. Ḥaḳḳı libās-ı bāṭılda ve bāṭılı kisvet-i haḳda, ḥükm-i 

muṭlaḳı muḳayyedde ve emr-i muḳayyedi muṭlaḳda gösterirler. 

                                                           
89 7/169: “Kitap'a mirasçı olanlar dünyanın geçici menfaatlerini tercih ettiler”. 
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 لَهُ العاَلِمُ ذِلَّةَ العَالَمِ 90 

ḥadis̠iñden meġer kim herbiri ġāfildir. Selāṭı ̇̄ n ü umerāya 

mülāzemet edüb şi‘ārları “ṣadaḳa’l-emı ̇̄ r” olmuşdur. Ve her biri 

manṣıb-ı a‘lāda ve ṣadr-ı mu‘allāda mükerrem ü serdār iken 

ḳapularıña yüz sürmek ile ḫār u ḥaḳı ̇̄ r olmuşdur. (173b) 

 

Ser-te-ser her gevr-i o aḳdist ez mekr ü ḥiyel  

Müftı ̇̄  mārā ki destār-ı mu‘aḳḳad ber-serest (174a) 

 

Nitekim ṣābıḳda ba‘żı veḳaḥatlarınıñ ve aḥmāl-ı ḳabaḥatleriniñ 

ẕikri geçmişdir. Cüll-i himmetleri tefavvūḳ-i aḳrān ve taḳarrūb-i 

Sulṭāndır. Ve ḥadis̠de vāriddir ki:  يكون في آخر الزمان عباد جهال وقراء

 فسقة91

                                                           
90 “Büyüklere saygısız, küçüklere merhamet etmeyen, âlimlerimizin değerini 

bilmeyen bizden değildir.” (Müstedrek, 1/211, no: 421) Hadisinde yer 

alan âlimlerden maksat, ilmiyle âmil ve ümmete muallim olan kimselerdir; 

“Kıyamet günü Allah’ın yanında en değersiz insan, ne kendisinin ne de 

başkasının ilminden faydalanamadığı âlimdir.” (Darimî, Mukaddime, 27) 

Rivayete göre Hz. Peygamber (a.s.m) şöyle buyurmuştur: “Sırf dünyalık 

menfaati elde etmek için ilim öğrenen kimseye - kıyamet günü- Allah cenneti 

haram kılar.” (Darimî, a.g.e). 
91 “Ahir zamanda âbidler cahil ve ulemâ fasık olacaklar”. Hâkim, (Enes'den zayıf 

bir senedle) 
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 Ne‘ūẕü bi’llahi min sū’i’l-aḫlāḳ 

ِ الريحِ ساقطَِةٍ  لَ تسَتقَِرُّ عَلى حالٍ مِنَ القلََقِ                        كَريشَةٍ بِمَهَب 
92 

Meger ki fı ̇̄  ‘aṣrına bunların içinde müstes̠nā Ḥażret-i 

Şeyḫu’l-İslām Cemālu’l-enām el-hası ̇̄ bu’n-nesı ̇̄ bü’l-lebı ̇̄ bü’l-edı ̇̄ b, 

nāṣıru’l-İslāmı  ve’l-müslimı ̇̄ n, hüccetü’l-haḳḳı ‘ale’l-ḫalḳı ecma‘ı ̇̄ n 

müftı ̇̄miz ola. 

 93واحد شك لَ هو ازمان وهذا                   به يقتدى واحد زمان لكل

… Ve añlar ki ḳādılardır māl u cāh içün müteḳādilerdir.  Ḥadis̠de 

gelmişdir ki: 

 94قاضيان في النار وقاضٍ في الجنةالقضاة ثلاثة: 

Zı ̇̄ rā cāhil ise yā ‘ilmiyle ġayr-ı ‘āmil ise ehl-i nārdır. Ve eşerr ü 

şirārdır. Reı ̇̄ sü’l-‘ubbād, ṣāḥib-i mirṣādi’l-‘ibād Necm-i Dāye 

ḳuddise sırruhu şöyle yazar ki:  

Der behiştest işāret bānest 

Ki ḫod der behişt ḳādı est 

                                                           
92 el-Mütenebi, divân: “Rüzgarla düşen bir tüy gibi bir endişe durumuna razı 

olmayın” 
93 “Her seferinde taklit edilecek biri vardır. Şüphesiz bu da bir tek sensin” (Ebu 

Bekr Muhammed b. Yahya b. Abdullah Es Suli Eş Şatranci, Ahbaru’l-Buhturî: 

Muadil Kitab, Dimeşk, 1958). 
94 “Üç kadıdan ikisi ateşlik, biri cennetliktir” (et-Tahâvî, Şerhu Müşkilü’l-Âsâr, 

(nşr. Şuayb el-Arnaût),9/209, Beyrut 1415/1994). 
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Bu sebebden Ḫvāce-i ‘ālem ṣa’lla’llahu ‘aleyhi ve sellem buyurur 

ki:  

ينٍ  بغِيرِ  ذبُحَِ  فَقدْ  ، الناسِ  بين قاضِياً جُعِلَ  مَن  95سِك ِ

Eks̠eri meyl ü meḥābā ve cehl ü hevāyla ḥükmeyler. Bāṭılı 

ṣūret-i haḳda taḳrir ederler. Māl-ı mevārisde ve ḥaḳḳ-ı eytāmda 

tezvı ̇̄ r ederler. Ve ibrām-ı ümerāyla evḳāf-ı fuḳarāyı taġyı ̇̄ r ederler 

ve aḫẕ-ı rüşvet eyleyüb haḳdan gı ̇̄ rü ger olurlar ve ḫaṣmınıñ biri 

ekābirden olsa ānıñ murādı üzre (174a) eḳāvil-i ża‘ı ̇̄ fe bulurlar. 

Ḥükm ḳādı ile ḳāvı ̇̄  olur deyü ḥüccet getürürler. Belki mezāhib-i 

erbā‘adan ḫaric ḥükmeyleyüb şer‘i orṭadan götürürler.  

بِهَا يسَْمَعوُن لََّ  آذاَنٌ  وَلهَُمْ  بِهَا يبُْصِرُونَ  لََّ  أعَْينٌُ  لَهُمْ 
96 

Ve iki ṭaraf ekābirden olsa mes’ele müşkı ̇̄ ldir deyü ḥayrān kalırlar 

ve cevābıñda ‘āciz ü bı ̇̄ -dermān olurlar ve kādılıġı rüşvete alurlar. 

Ḥatta berā’et akçesi deyü verdikleriñde şübhe-i rüşvet 

mukarrerdir. Ve talab-i kazā etdikleri ve mülāzemet ü belā 

çekdikleri daḫı ̇̄  ‘azı ̇̄m münkerdir. Yine kendüler ‘amel etmezler ve 

                                                           
95 Ebu Hureyre’den nakledilen hadiste şöyle buyurulur: “Kadı olarak atanan 

kimse bıçaksız boğazlanmış gibidir.”  Sünen-i İbn Mâce, Ahkâm (hükümler) 

Kitabı. 
96 7 /179: “Andolsun biz, cinlerden ve insanlardan birçoğunu cehennem için 

yarattık. Bunların kalpleri vardır ama onlarla kavrayamazlar; gözleri vardır ama 

onlarla göremezler; kulakları vardır ama onlarla işitemezler. Onlar hayvanlar 

gibidir, hatta daha da şaşkındırlar. İşte asıl gafiller onlardır”. 
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rüşvet ümı ̇̄ dli olduġu maḥalde ḥükmü te’hı ̇̄ r ederler. Ve rüşvete 

hediye ‘ünvānıñ verüb tezvir ederler. İmam Şāfi‘ı ̇̄   radiya’llahu 

Te‘ālā ‘anhu buyurur ki: 

 97كواها من الْمانة تطايرت قوم دار الهدية أتت إذا

Ve İbn-i ‘Ömer’den radiya’llahu ‘anhuma mervı ̇̄ dir ki 

ُ  صلَّى اللهِ  رسولُ  لعنَ  اشي وسلَّمَ  عليهِ  اللَّّ  98والمُرتشَي الرَّ

Ve’l- ḥāṣıl bu tā’ifeniñ ḳabaḥatiñe nihāyet ve fezā’iline 

ġāyet yoḳdur. Bir miḳdar münaẓara-i ṣābıḳada ẕikri geçmişdir. 

̄̇ Eġer kemāl-i diyānet ile mevṣūf ve mezı (174b) لَ يجوز لتكرار99 d-i 

ṣıyānet   ile ma‘rūf ve dı ̇̄ ne mu‘ı ̇̄ n ü nāṣır ve haḳḳa müşı ̇̄ r ü müẕekkir 

fı ̇̄ -zamānıña var ise ḳādıyu’l-ḳūdāt-ı şehriyār-ı gı ̇̄ ti-sitān ve vālı ̇̄ -yi 

vülāt-ı ṣāḥib-ḳırān-ı devrāndır. 

  (175a) 100امره والعادة بالخير ويسر قدره الله عظم

Zamānımız bir zamāndır ki, anda ceyb ü girı ̇̄ bān-ı ‘iṣmet 

perde-i ḥayā gibi çāk ve āb-ı rū-yi şerı ̇̄ ‘at çeşme-i ṣafā gibi ḫāk 

olmuşdur. Mekr ü hudā’ ve ḥiyel ü bidā’ ve telbı ̇̄ s ü tezvı ̇̄ r ve tedlı ̇̄ ṣ 

                                                           
97 Hediye/rüşvetin girdiği topluluktan emin olunamaz. “Hediye bir halkın evine 

gelirse, emanet ineğinden uçar.” 
98 Ebu Hureyre’den rivayet edilen hadiste “ Resulullah rüşvet verene de alana da 

lanet etmiştir”. (Tirmizi,, Ahkâm, 9)                                   
99 “Tekrar için câiz değildir”. 
100 “Allah kabiliyetini yüceltsin, iyilik ve alışkanlıkla mutluluk versin, onun 

emridir.” 
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ü taġyı ̇̄ r ve şūr u şürūr ve zor u ġurūr ‘ālemi ṭutmuşdur. Kulūb-i 

ādemiyāndan raḥmet ü mürüvvet ve nüfūs-i ‘ālemiyāndan şefkat ü 

fütüvvet götürülmüşdür. Cevāmı ̇̄ ‘-i hevāmı ̇̄ ‘ aṣḥāb-ı riyāyla memlū’ 

meḥāfil-i menāzil erbāb-ı zināyla ṭolu. Kūçeler fesāda me’vā, 

kūşeler fücūra mesvā. Ulu’l-enṣāb fakı ̇̄ r ü zelı ̇̄ l zevi’l-aḥṣāb hakı ̇̄ r ü 

‘alı ̇̄ l. Ne kebı ̇̄ re kiberinden ötürü ḥürmet ne ṣaġı ̇̄ re ṣiġārından ötürü 

merḥamet 

 الَّذ۪ي بعَْضَ  لِيذُ۪يقَهُمْ  النَّاسِ  ايَْدِي كَسَبَتْ  بمَِا وَالْبحَْرِ  الْبَر ِ  فيِ الْفسََادُ  ظَهَرَ 

 101 (208a)يَرْجِعوُن لعَلََّهُمْ  عَمِلوُا

‘Ulemā ümerāyla emr-i ma‘rūf ve nehy-i münkerde müsāmaḥa ile 

olurlar. Umerā ‘ulemāyla meṣāliḥ-i dünyā vü dı ̇̄ nde müşāyaḥa ve 

mükāfaha eyler olurlar. Aṣḥāb-ı takva 102 ُةُ لَه  مَنْ كَانَ لَهُ الْعزُْلَةُ فاَلْعِزَّ

deyüb ‘uzleti iḫtifā’ya firār etdiler. Erbāb-ı fetva 103مَنْ صَمَتَ نجََا 

deyüb sükūt ü inzivā iḫtiyār etdiler. Kemāl u hüner güherleri tāc-ı 

ser iken hāk-ı der oldu. Sebeb-i ḳadr u ‘izzet ‘ālemde hemı ̇̄ n sı ̇̄m ü 

zer oldu. (208b) 

 

                                                           
101 30 /41: “İnsanların elleriyle işledikleri yüzünden karada ve denizde fesat 

çıkar; Allah da belki dönerler diye yaptıklarının bir kısmını böylece kendilerine 

tattırır”. 
102 “Uzlette olan izzet sahibidir”. 
103 Kim sükût ederse kurtuluşa ermiştir”. 
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Kaṣı ̇̄ de li-müellifihi: (208b-209a) 

 

Bilmezem āḫir̠ ne ḳıldı rūzigār-ı pür ‘iber 

Şimdi yoḳ ‘ālemde zāḫir̠ bu feżāilden es̠er 

 

Muḳtedā-yi dı ̇̄ n olanlar iḫtiyār idüp ḥumül  

Mürşid-i ‘ālem geçer her reh-nümā-yi şūr ü şer 

 

Ṭutdular dehri idüp deccāllar yer yer buruc 

Mehdi-i āḫir̠ zamān olmazsa bir dem çāre-ger 

 

Var ümidüm kim şeyātinden cihānı ede pāk 

Ḥażret-i Sulṭān Süleymān Şehriyār-ı baḥr u ber 

 

Fażl-ı insānı bugün çün Lāmi‘ı ̇̄  ḳıldı beyān 

Şeyh-i devrānem deyü lāf urmasun her bı ̇̄ -ḫaber  
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istikāmet fi't-teşerru‘dur nişānı bu yoluñ 

Ehl-i ruḥbāniyyet olmaz dı ̇̄ ne hergiz rāhber 

 

Ṣūret iḳlimini ma‘mūr eylemek āsān olur 

Lı ̇̄ k müşkildür ki cān mülki ola zı ̇̄ r ü zeber 

 

Dāne-i tesbihden ḥāṣıl nedür çünkim saña 

Dām-i tezvı ̇̄ r ü hiyeldür ḫırḳa vü tāc u kemer 

 

Ḳutb-i devrān olamaz her süfleyi iden tavāf 

Nice rehber kendü yolun göremez ol bı ̇̄ -basar 

 

Merd-i meydān Rüstem-i destān benem der lāf urur  

Ḳahbe-i dünyā esı ̇̄ ri her zebūn-i Zāl u zer  

 

Ejdehã gibi yudar bulsa bütün dünyāyı hep 

Vāh ki destān ile her rūyā geçinür şı ̇̄ r-i ner 
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Çünki mirās-ı nübüvvetden aña yoḳdur naṣı ̇̄ b 

Nice ferzend-i Nebiyem der bugün kūdüger  

 

Pāy-bend-i aḥmaḳāndur mūy-i meftūl-i şa‘ri  

Esb-i tāzi olamaz efsār u zencı ̇̄ r ile ḫar 

 

Ḫusrevā rūşen-żamı ̇̄ rüñ gün gibi āyı ̇̄ nedür 

'Arż-ı aḥvāl-ı cihān ḥācet degüldür ol ḳadar
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DI ̇̄ VĀN-I LĀMİ‘I ̇̄  
 

Cihān u cāna per oldu ey göñül āgāh 

Nidā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 

 

Açun zebānıñı her zerre yerde gökde eder 

Edā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 

 

Mārı ̇̄ ż dillere ‘ālemde oldu ṣıḥḥat-baḫş 

Ġıdā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 

 

Ne h ̌ ān -ı ni‘met-i Ḥaḳ’dır ṭaraf ṭaraf çekilür 

Ṣalā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 

 

Ne ferr ü kevkebedür kim cihāna ṭoldu ḳamū 

Ṣadā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 
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Muḫayyer etmeġe ‘uşşāḳı oldu naġme-i rast 

Nevā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 

 

Cihānı ṭa‘n mı semā etdirirse dest-efşān 

Ṣafā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 

 

Kılāde-i dil ü tesbı ̇̄ ḥ-i cāndır ey ṣofı ̇̄  

Rıżā’-ı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 

 

Görünse dı ̇̄ de-i nefse ‘aceb mi ejdehā 

‘Aṣā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 

 

Ne yerde esse açar lāle vü gül ü reyḥān 

Hevā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah(1b) 

 

Ana ki ṣāyesiñi ṣaldı buldu ‘izz-i ebed 

Hümā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 
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Şu dil ki tezkiye buldu hidāyetiyle olur 

Güvā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 

 

Denüldi ḥikmetle semm-i şirk içün tiryāḳ 

Devā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 

 

Bekā-yı Ḥaḳ’la bāḳı ̇̄ dir ol göñül ki olur 

Fenā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 

 

O kim elif gibi ṭoġruldu geldi 

Ḳabā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 

 

Ne ḳadr u ‘izzet olur kim dikildi ‘arş üzre 

Livā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 

 

Ederse ġarḳ-ı ‘arāḳ Lāmi‘ı ̇̄  ‘aceb mi señi 

Ḥayā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 
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Ümı ̇̄ddir ki meded ere ḫavf içinde bize 

Recā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 

 

Metā‘-ı cān u dil olsun bu yolda ser-cümle 

Fedā-yı Eşhedü en lāilāhe illā’llah 

 

Nedir āḫir̠ nefesde cāna penāh 

Kişver-i Lāilāhe illā’llah 

 

Şeb-i ḥayretde şem‘-i rehberdir 

Aḫter-i Lāilāhe illā’llah 

 

Tūtiyādır ki cān gözün açar 

Cevher-i Lāilāhe illā’llah 

 

Çekse dem kā’inātı cümle yudar 

Ejder-i Lāilāhe illā’llah 
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Cür’asıñdan cihānı mest eyler 

Ṣāġar-ı Lāilāhe illā’llah 

 

Pāye-i ‘arş u kürsı ̇̄ den yücedir 

Minber-i Lāilāhe illā’llah (2a) 

 

Ṣāyesiñ kime ṣalsa tūbā ki 

Şecer-i Lāilāhe illā’llah 

 

Nūr-i tevhı ̇̄ d ü zevk-i ‘irfāndır 

Semer-i Lāilāhe illā’llah 

 

Dem-i ‘I ̇̄sā gibi baġışlar cān 

Seher-i Lāilāhe illā’llah 

 

Tı ̇̄ re-dil ḫāk-ı zer-i ḫālis eder 

Āzer-i Lāilāhe illā’llah 
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İstikāmet delı ̇̄ lidür cāna 

Maṣtār-ı Lāilāhe illā’llah 

 

Cünnedir tı ̇̄ ġ-i nefs ü şeytana 

Miġfer-i Lāilāhe illā’llah 

 

Oldu eflāk u māh u mihre medār 

Mihver-i Lāilāhe illā’llah 

 

Murġ-i zı ̇̄ -bāl-ı ‘arş eder ruḥu 

Şehpere-i Lāilāhe illā’llah 

 

Terk eder tāc u taḫtı kim ḳuşanur 

Ḳemer-i Lāilāhe illā’llah 

 

Ḫançer-küş nefsi ḳat‘eyler 

Ḫançer-i Lāilāhe illā’llah 
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Ḳande ‘azmetse cünd-i gālibdir 

‘Asker-i Lāilāhe illā’llah 

 

Şūre ṭopraḳda gül yeter yaġṣa 

Maṭār-ı Lāilāhe illā’llah 

 

Yedi deryāyı ḳaynatur ese 

Ṣarsār-ı Lāilāhe illā’llah 

 

Lāmı ̇̄ ‘i bulduñ ise ḫavf etme 

Ẓāfer-i Lāilāhe illā’llah 

 

Eyle ḫoş aṣṣılu ticāretdür 

Sefer-i Lāilāhe illā’llah 

 

Hū’ya vāṣıl ḳılur señi āḫir̠ 

Naẓar-ı Lāilāhe illā’llah (2b) 



 

 

93 İbretnâme-Şerefü’l-İnsan-Dîvân 

Ḳa‘r-ı cān içre ṣaḳla kim oldur 

Güher-i Lāilāhe illā’llah
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TEVḤI ̇̄ D-İ ḪUDĀ ‘AZZE İSMUHU LĀ YÜMKİNU 

ḤADDUHU VE RESMUHU 

 

Ey kemāl-i ṣun‘uña eşkāl-i ‘ālem ‘ayn-ı dil 

Ḫaṭṭ-ı dest-i ḳudretiñden naḳş-ı ādem bir mis̠āl 

 

Midḥatiñde ‘andelı ̇̄ b-i nāṭıḳa mebhüt u lāl 

Fikretiñde şāh-bāz-ı ‘āḳıle bı ̇̄ -perr ü bāl 

 

Ebr-i cūduñdan olur şāh-ı emel pür berk ü bār 

Mihr-i luṭfuñdan bulur bāġ-ı emel ferr ü cemāl 

 

Kibriyānıñ baḥriñe ermez ḳıyās u ‘aḳl u küll 

Fülk-i fikret mevc-i ḥayretden gezer ser-geşte-ḥāl 

 

‘İzzetiñ ṣaḥrāsınıñ bir menzı ̇̄ liñ ḳat‘edemez 

Şāhbāz-ı dil uçarsa ol hevāda māh u sāl 
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Salṭanat ancaḳ seniñdir ẕāt-ı bı ̇̄ -çünün gibi 

Milketiñdür bı ̇̄ -zevāl u ‘izzetiñdir lā-yezāl 

 

Her ne meh kim buldu mihriñden seniñ bir zerre nūr 

Āfitāb-ı heft-kişverdir aña yoḳdur zevāl 

 

Kāh naḥle geldi luṭfuñdan seniñ tekrı ̇̄m-i vahy 

Kāh nemle erdi fażlıñdan seniñ teşrı ̇̄ f-i ḳāl 

 

Baġ-ı cennet gibi pür berk ü nevādır ser-te-ser 

Kime kim erişdi h ̌ ān-ı ni‘metiñden  bir nevāl 

 

Māsivādan çünki tecrı ̇̄ d oldu tevhı ̇̄ dı ̇̄ ñ seniñ 

Bunca taḳyı ̇̄ dātla yā Rab nice keşf ola ḥāl 

 

Ere mi ẕātıñ kemālātıña ‘aḳl-ı-ḫurde-bı ̇̄ n 

Dest-i pāyinde çü var bunca ‘alāyıḳdan ‘ıḳal 
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Gün gibi rūşensiñ amma perteviñdir görünen 

Cān gibi maḫfı ̇̄ siñ amma ‘arż edersiñ ḫoş-cemāl 

 

Aña kim nūr-i yaḳı ̇̄ nin rehber oldu bir nefes 

Gördü yetmiş biñ ḥicāb ardından ol yümn-i cemāl 

 

Añı kim ṣubḥ-i ezelde eyledı ̇̄ ñ bı ̇̄ -zār-ı dil 

Görünür dünyā şebinde gözüñe ‘ālem ḫayāl 

 

Dürriçün bu baḥre ol dem………..āşinā 

Ġarḳ-ı ḥayretden ṣadef-veş yumdu aġzıñ ḳaldı lāl(3a) 

 

Ḫıżr-veş etmez hevā-yı ẓulmet-i mā’ü’l-ḥayāt 

Anı kim ‘aşḳıñ odunda ḫāk eder nūr-i viṣāl 

 

Edebilem mi kemāl-ı ḥamdiñi ben mūrca 

Kim Süleymānlar seniñ medḥiñde bulmuşdur kelāl 
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Dergehiñ ‘āşıḳlarınıñ her seher verdi bu kim 

“Fi’n-nevā zelzeletnı ̇̄  ve’l-‘aḳlu fi’z-zilzāli zal” 

 

Āh kim menzil uzāġ u zād yoḳ merkeb za‘ı ̇̄ f 

Ḫ ̌ āb-ı ġaflet içre ḳaldım erdi vaḳt-i irtiḥāl 

 

Ma‘ṣiyet girdābıña düşdü vücūdum zevrāḳı 

Maġfiret yeli ger erişmezse müşkil oldu ḥāl 

 

Ġıll u ġıştan Lām‘ı ̇̄  pāk eyle dil āyı ̇̄ nesiñ 

‘Aks ura tā anda ol nūr-i cemāl bā-kemāl 

 

Çıḳınca Kā‘be-i ḫāṭırdan aṣnām-ı hevā 

Nūr-i Ḥaḳ girsüñ demek olur aña bāṭıl ḫayāl 

 

Ol Habı ̇̄ b’iñ ḥaḳḳıyiçün kim nūr-i ḥüsnüñden anıñ 

Yandı ḳandı ̇̄ l-i hidāyet sönüb nūr-i ḍalāl 
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Ẕāt-ı Hayru’l-Enbiyā’dır ümmeti hayru’l-ümem 

Ḫayru’l-aṣḥāb oldu aṣḥābı ve ‘āli ḫayru’l-‘āl 

 

Baḥr-i baḫşāyişden eyle cürmüme bir ḳatre feyẓ 

Şol nefes kim ḳāl u ḳiyl etmeġe olmaya mecāl
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DER-NAT‘-I H ̌ĀCE-İ KEVNEYN VE SULṬĀNÜ’S-

S̠AḲALEYN ‘ALEYHİ MİNE’T-TAḤİYYĀTİ EFḌĀLİHĀ 

VE MİNE’S-SELĀMİ EKMELİHĀ 

 

Yā ḥāmiye’l-ḫalāyıḳı yā māhiye’d-dücā 

Na‘tun li-sūdi sudġike ve’l-leylü iẕā secā 

 

Ḳad faḍḍale’l-ilahu bi-ḳadrin ve rütbetin 

Külle’l-ünasi kāne nebiyyen ve mürselā 

 

Mihmān-ı ṣadr-ı sivāy-ı mi‘rāc-ı rūḥ-i ḳuds 

Sulṭān-ı çār pāliş-i eyvān-ı kibriyā 

 

Zerrāt-ı kā’ināt işidüb da‘vetiñ dedi 

“İnnı ̇̄  ücı ̇̄ bü da‘vete dā’ı ̇̄  iẕā de‘ā” 

 

Nāmıñla buldu cümle cihān ‘izzet ü şeref 

Ey Aḥmed ü Muḥammed ü Maḥmūd u Muṣṭafā(3b) 
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Ādem çekerdi āb u ṭürāb içre erba‘ı ̇̄ n 

Taḫt-ı nübüvvet üzre cenābıñda müttekā 

 

Bedriñ tecellı ̇̄  ḳıldıġı şeb āftāb-vār 

Tāḳ-ı serā-yı Kisrā çāk oldu Ḫusrevā 

 

Hem ḫātem-i Rüsülsün ü hem Hādı ̇̄ -i sübül 

Hem eşref-i beşersiñ ü hem faḫr̠-i enbiyā 

 

Ḫulḳuñ nesı ̇̄mi bile mu‘aṭṭar meşām-ı kevn 

Luṭfuñ na‘ı ̇̄mi bile cihān ḫalḳı pür-nevā 

 

Sahrā-yı ḳurba ẕāt-ı şerı ̇̄ fiñdir esb-rān 

Deryā-yı sırra nefs-i nefı ̇̄ siñdir āşinā 

 

Oldu ṭırāz-ı ḫıl‘at-ı ḳadriñ “le-‘umrik” 

Terk oldu tāc-ı ‘izzine “Lavlāke” “ve’d-duḥā” 
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Serv-i ḳaddı ̇̄ ñ niḥāl-ı gülistān-ı “fe’staḳı m” 

Şem‘-i ruḫuñ çerāġ-ı şebistān-ı “İzā cā’e” 

 

Sulṭān-ı enbiyā vü şehinşāh-ı dı ̇̄ n iken 

Faḳr ile faḫr̠dır işin ve giydiġin ‘abā 

 

Çün genç-i ḫāne-i güher-i ġaybdır diliñ 

Māl u menāl-ı ‘āleme meyl etmesek n’ola 

 

Baḥr-i muḥı ̇̄ t reşhasıdır feyż-i fażlınıñ 

Nūr-i bası ̇̄ ṭ lem‘asıdır ḥüsnünüñ şehā 

 

Ervāḥ-ı ḳuds gözleriñe tūtiyā ṭozun 

Eşbāh-ı ins olsa n’ola saña ḫāk-ı pā 

 

Ādāb-ı sünnetiñ ẓalām-ı küfredir çerāġ 

Ḳānūn-i şir‘atın maraż-ı rūḥadır şifā 
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Pesdür elinde ḥüccet-i ḳātı‘ ḳılıç gibi 

Şol barmaġıñ ki meh-i sı ̇̄ rini biçdi bı ̇̄ -ḫaṭā 

 

Çün kiş-i “mā-rameyte”den atdıñ ḳażā oḳuñ 

Ḳavriñ olursa menzı ̇̄ l-i “ednā”n n’ola 

 

‘Ālem ḳalurdı ẓulmet-i küfr içre dāllı ̇̄ n 

Nūr-i hidāyetiñ eġer olmasa reh-nümā 

 

Ẕātıñ durur çü maẓhar-ı esmā’ı luṭf-i Rab 

Olsañ ‘aceb mi ‘āleme sen raḥmet-i Ḫudā(4a) 

 

Āyı ̇̄ ne ḳıldı Ḥaḳ çü cemāliñe ẕātıñı 

Ṭāñ mı yüzüñ cihāna olursa hüdā-nümā 

 

Hem oldu beyyinātla rūşen risāletiñ 

Envār-ı şemsi görmezse ṭa‘n mı ‘amā 
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Bu ẓulmet içre yakmazdı dı ̇̄ n çerāġıñı 

Ger iḳtibās ḳılmasa nūruñdan enbiyā 

 

Sürdü yüzüñü şems ü ḳamer çünki pāyıña 

Herbiri oldu ḥüsünle cām-ı cihān-nümā
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FI ̇̄  Mİ‘RĀC-I NEBİYYİ ṢALLA’LLAHU ‘ALEYHİ VE 

SELLEM 

 

‘Arş-ı mecı ̇̄ d gözleriñe rūşenā içün 

Na‘liniñ ġubārıñı edı ̇̄ ndi tūtiyā 

 

Seb‘ ṭıbaḳı pāy-ı Burāḳ’la ḫarḳ edüb 

Erdiñ şu milke kim aña yoḳ ḥadd-i intiḥā 

 

Çün sürmelendi cevher-i “mā-zaġ”dan gözüñe 

Ḥās etdi naḳd-ı ḳalbiñi iksı ̇̄ r-i “mā-ṭaġā” 

 

Nār-ı celālle perr-i vücūduñu yaḳmayan 

Nūr-i cemālden bulan mı çeşm-i rūşenā 

 

Sürdün çü himmet ātıñı cān ile maḳṣada 

‘Aḳl añda ḳaldı ‘āciz ü ‘aşḳ oldu pı ̇̄ şvā 
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Gitdiñ şu deñlü kim dil ü cān ile ‘aḳl u ‘aşḳ 

Hep menzı ̇̄ liñde ḥayretle ḳaldı mübtelā 

 

Seyretdi çün señi Sübḥān-ı celālı ̇̄ -i Ḥaḳ 

Seyretdiñ ol cemāli amā içre bı ̇̄ -ḫafā 

 

Nūr-i butūn-i sırr-ı Ḥaḳ etdi tecelliyāt 

Bı ̇̄ -keyf ü eyne bı ̇̄ -kem ü bı ̇̄ -va‘ẓ u bı ̇̄ -metā‘(4b) 

 

Götürüldü perde gitdi ḥiceb ḳaldı Hū ẓuhūr 

Birliġe erdi ‘āşıḳ u ma‘şūḳ muṭlaḳa 

 

Ḥal’eylediñ çü ḫıl‘at-ı kevneyni ol gece 

Buldum vücūd-i Ḥaḳ’la ba‘de’l-fenā beḳā 

 

‘Ayn-ı ḥużūr olub ṭāpuña ‘ilm ü ma‘rifet 

Doḳṣan biñ oldu bir dem içinde saña ‘aṭā 
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Döndüñ çü heft ü pençle şeş köşe menzı ̇̄ le 

Dediñ cihār yārına bu remzimizi evvelā 

 

‘İrfān göġüñde herbiri ṭābende necmdir 

Kim iḳtidā ederse bu derde bulur devā
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FI ̇̄  MEDḤ-İ AṢḤĀBİ’L-KİRĀM VE’L-EVLĀDI’L- ‘İẒĀM 

 

‘Ālı ̇̄  ve muḥkem olmaġiçün etdi ol ḥakı ̇̄m 

Dı ̇̄ n ḳaṣrıñı bu çār sütūn üzre ḫoş binā 

 

Evvel emı ̇̄ r-i mülk-i ṣadāḳat Atı ̇̄ k kim 

Şānıñda geldi “sānı ̇̄  isneyn iẕ humā” 

 

Ḫalvet-serā-yı sırr ki nice maḥrem olmasın 

Salār-ı ṣābiḳūn idi ser-ḫayl-i etḳıyā 

 

İkinci ṣadr-ı bedr-i ‘adālet ‘Ömer kim ol 

Buldu anıñla millet ü dı ̇̄ n revnāḳ bahā 

 

Şeyṭān̠ ḳaçardı ẓıll-ı zālibiñden ol şehiñ 

Şol resme vermişdi mehābet aña Ḫudā 
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Üçüncü şem‘-i cem‘-i hidāyet imām-ı dı ̇̄ n 

‘Osmān ki oldu Ṣāḥib̠-i nūreyn-i ıṣṭifā 

 

Ḥilm ü ḥayā vu luṭf u edeb kānıydı ol 

K’andan ederdi insle cinn ü melek ḥayā 

 

Dördüncüsü şehr-i yār-ı velāyet ‘alı ̇̄m kim ol 

Maḫṣūṣ-i “lā fetā”idi manṣūṣ-i “hel etā” 

 

Kān-ı seḫā vu baḥr-ı vefā āfitāb-ı fażl 

Cüft-i Betül ü şı ̇̄ r-i Ḫudā Ḳuṭb-i evliyā 

 

Ġavvāṣ-ı baḥr-i ḥikmetdi öyle ol vücūd 

Kim bir ṣadefden iki güher verdi Ḥaḳ añā 

 

Nice güher ki her biri rūşen çerāġdı 

Nūruñdan iḳtibās ederdi ḳamer żiyā(5a) 
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Ḥüsn ü cemāle ol Ḥasan bu Ḥüseyndi 

Hem nūr-i çeşm idi saña et şem‘-i enbiyā 

 

Nūş etti ‘aşḳıña biri zehr-i helāhili 

Cān verdi yoluña biri bi’ş-şevḳi ve’r-rıdā’ 

 

Ṣulh eyleyüb o kerr-ü belā-yı edı ̇̄ ndi yār 

Bu cenkle oldu şāh-ı şehidān-ı Kerbelā 

 

Bilsem ḥaşrde nice umarlar şefā‘atıñ 

Şunlar ki etdi āliñe bu vecihle cezā 

 

Kevser şerābıñı ne yüzle diler şu kim 

Ṣusuz eliñde ḳatl ola evlād-ı Murtażā 

 

Her dem ṣafā vu zevk ile ‘aşḳıña ‘Ali‘niñ 

Olsun her hezār ‘aḳl u dil ü cān fedā 
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Şahı ̇̄  saña u āliñe ve ṣaḥbiñe müdām 

Ḥaḳ’dan nı ̇̄ sār-ı fadl u ṣalāt u selām olā
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DER PŪŞI ̇̄ DEN-İ LİBĀS-I ‘ÖZR-İ MİDḤAT VE 

KŪŞI ̇̄ DEN-İ İḲTİBĀṢ-I NŪR-İ ŞEFĀ‘AT 

 

Kimdedir ki medḥ ede seniñ aḫlāḳ u luṭfuñu 

Çün anda Cebrā’il ola meddāḥ hem Ḫudā 

 

Yüz yıl yusam dehānımı misk ü gülābla 

Meddāḥıñ olmaġa deġilem bir nefes sezā 

 

Vaṣfolmaz ise kemāliñ kelāmla 

Ṣıġmaḳ beyāna bunca me‘ānı ̇̄  bedı ̇̄ ‘ olā 

 

Yoḳdur yüzüm ḳapuñda ki birden niyāz edüb 

Deryūze-i nevāle-i ‘afv eyleyem şehā 

 

Āb-ı şefā‘atiñle demidir yuṣun beñi 

Ser-tā-ḳadem ki olmuşam ālūde-i ḫaṭā 
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Redd-ü ḳabūl-i ṭā‘atla ger ölürse āh 

Cürm ehliñ ise ḥaḳḳ-ı şefā‘at ẓu’m bana 

 

Yārın ‘uṣāt olursa sezā-vār-ı maġfiret 

Olmaya beñden özge bugün müsteḥaḳ añā 

 

Çün ‘âlemı ̇̄ñe ẕātıñı raḥmet yaratdı Ḥaḳ 

Ḫusrān anıñ ki ḫavfle ḳat‘eyleye recā 

 

Medḥiñ yeterdi bana şefı ̇̄ ‘-i ẕünūbumuñ 

Bir beytim olsa naẓmım içinde sezā sañā(5b) 

 

Reddetme aġlayu ḳapuña geldi Lāmi‘ı ̇̄  

Sā’illere hemı ̇̄ şe çü pı ̇̄ şin ṭurur ‘aṭā 

 

Urma yüzüme ‘aybımı ey Ḫ ̌āce bilürem 

Cürmüm çoġ ise luṭfuña ḫod yoḳdur intiha 
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Ey cān ṭabı ̇̄ bi ḳanġı marı ̇̄ z içse şerbetiñ 

Dāru’ş-şifā-yı ġaybden ol dem erer devā 

 

Sendeñ şifā ümmı ̇̄dine geldim teraḥḥum et 

Kim bı ̇̄ -kes ü faḳı ̇̄ rem vü emrāża mübtelā 

 

Yā ġafire’z- ẕünūbi ve yā kāşiye’l-kürūb 

Fa’ġfir ẕünūbenā ve ḫaṭānā ve sehvenā(6a)
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TERCİ‘ DER ẔİKR-İ ḪUDĀ-YI EKBER(44b-47b) 

 

Yā Rāb bu ne ḥüsn-i dil-rübādır 

Kim āyı ̇̄ ne-i Ḫudā-nümādır 

 

Ḫurşı ̇̄ d öġünde zerreden kim 

Her pertevi şems-i ve’d-duḥā’dır 

 

Bir ṣoḥbetiniñ bahāsı biñ cān 

Bilsem bu ne behcet ü bahādır 

 

Ne h ̌ ān -ı Ḫalı ̇̄ l olur bu ni‘met 

Kim ‘āleme rūz u şeb ṣalādır 

 

‘Ummān-ı muḥı ̇̄ ti ḳatre ṣaymaz 

Bir baḥr ile cānım āşinādır 
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Bir dergehe urmuşam yüzüm kim 

Başlar eşiġiñde ḫāk-i pādır 

 

Bir zerre ġubār-ı ḫāk-i rāhı 

Çeşm-i dil ü cāña rūşenādır 

 

Cān u dil iken maḳāmıñ ey dost 

Ḫāriçde ṭaleb señi ḫaṭādır 

 

‘Aşḳıñ hevesiñden özge her kār 

Beyhūde ġam u ‘abes hevādır 

 

Ey kūşe be kūşe isteyen vār 

Cān dı ̇̄ desiñ aç seniñledir yār 

 

Ḥüsnüñ ḥacı ̇̄ l etdi mihr ü māhı 

Zı ̇̄  nūr-i tecellı ̇̄  İlāhı ̇̄  
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Āyı ̇̄ne-i ṭal‘atıñ yüzünden 

Cān buldu ṣafā-yı ṣubhgāhı 

 

Bu levḥ-i cebı ̇̄ n-i mehde gördüm 

Māhiyyet-i ‘ālemi kemā-hı ̇̄  

 

Gör baḫṭ-ı şikeste-dil gedāyı 

Virānede buldu genc-i şāhı ̇̄  

 

Kim giyse bu pelās-ı ‘aşḳı 

Terkeyledi ḫil‘at-ı külāhı 

 

Şol cām ḳāni ki sāḳı ̇̄ -i ‘aşḳ 

Ṣunmuşdu elest bezm-gāhı ̇̄  

 

Ol cām ile eyle cānımı mest 

Tā seçmeye deyr ü ḫānkāhı ̇̄  
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Bu nükte-i cāndan eylegil gūş 

Kim bulmadı ‘aḳl aña rāhı ̇̄  

 

Ey kūşe be kūşe isteyen vār 

Cān dı ̇̄ desiñ aç seniñledir yār 

 

Geldi yine ṭal‘at-ı zamāne 

Kim ṭoġdu güneş ser-i cihāne 

 

Vuṣlat demiñ isteyen gerekdir 

Pervāne gibi bu şem‘e yāne 

 

Cezmetmişdim ki yoḳ dehānıñ 

Ṣaldı yine gözleriñ kemāne 

 

Diḳḳatle yararsa bir ḳılı bin 

Dil fikrile ermez ol miyāne 
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Canāne eli onuñ erişdi 

Kim yaṣtı ayaḳ cihān u cāne 

 

Cānım lebin ile mest oldan 

Geh nāle eder gehı ̇̄  terāne 

 

Ol cāma bahāne istesen el 

Sāḳı ̇̄  getir etmegil bahāne 

 

Ṣabretmege oldu ṭāḳatim tāḳ 

Kim ṭı ̇̄ ġ-i ġam erdi üstühāne 

 

Bülbül güle ḳarşu hı ̇̄ n-i seherde 

Bu beyti oḳudu ‘āşıḳāne 

 

Ey ḫāne be ḫāne isteyen vār 

Cān dı ̇̄ desin aç seniñledir yār 
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Var niyyet eyleme ey hemāme 

İletem derdı ̇̄ n aña kim nāme 

 

Üş ḥānane geldi ḳaṣd-ı cāne 

Allahu ḥamāḳe yā ḥemāme 

 

Cān mürġuñ uçurdu fāriġu’l-bāl 

Bir dāneyle dutuldu dāme 

 

Ey ‘aşḳ eri var selāmet ummā 

“el-ḥubbu yülāzimü’l-melāme”104 

 

Ve’y yār yolunda vermeyen cān 

Mā ḥāṣılı küm sivā’n-nedāme 

 

 

                                                           
104 “ Aşk kınanmayı gerektirir” 
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Başum açuben ṭavāfa geldim 

İḥrām ile Kā’be-i ḥarāme 

 

Ey da‘vā derdiden göñül gel 

“Hel fı ̇̄ ke li ‘aşḳıhi ‘alāme”105 

 

Dil bāġ-ı cināne raġbet etmez 

Çün erdi şemı ̇̄m-i cān meşāme 

 

Noḳṣānın fehm edersen ey dil 

Keşfolsa bu nükte bi’t-temāme 

 

Ey kūşe be kūşe isteyen vār 

Cān dı ̇̄ desiñ aç seniñledir yār 

 

 

                                                           
105 “O’nun aşkına dair bir alamet var mı?” 
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Nūş eyle bu nı ̇̄ ş zehriñ ey cān 

Ancaḳ saña ṣunmadı bu devrān 

 

Ġarḳ-āb-ı ġam oldu keştı ̇̄ -i Cem 

Gitdi yele milket-i Süleymān 

 

Sāḳı ̇̄  beri ṣun şu cāmı kim Cem 

Bir ḳatresiñe verirdi biñ cān 

 

Dil hānesiñ aldı ẓulmet-i ġam 

Bı ̇̄ -şem‘u şerāb u rūy-i cānān 

 

Cān baġıñı meyden eyle sı ̇̄ rāb 

Tā āteş-i ‘aşḳ ola fürūzān 

 

Ol āb-ı ḥayāt-ı Ḫıżır ḳanı ̇̄  

Cān teşne dil oldu yine ‘atşan 
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Peymāne getür ki ṣındı ġamdan 

‘Aḳlile olan ‘uhūd u peymān 

 

Muṭrib yine rast ḳıl nevānı 

Kim cān ola deng ‘aḳl ḥayrān 

 

‘Uşşāḳı muhayyer et demiñden 

Bu naġmeyle ḳopargıl efġān 

 

Ey kūşe be kūşe isteyen vār 

Cān dı ̇̄ desiñ aç seniñledir yār 

 

Aḥsenet zehı ̇̄  cemāl-i kāmil 

Kim gördüyse oldu ‘aḳl-ı zāil 

 

Bir dem olmaz bu nūr-i ḥüsne 

Āyı ̇̄ ne-i mihr-ü meh muḳābil 
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Bir noḳṭası şerh olunmaz olsa 

‘Ālem ṭolu defter ü resā’il 

 

İnkār edene yüzüñü göster 

Ḥaḳḳıyla gümānıñ eyle bāṭıl 

 

Zünnār-ı saçıñda küfr-i Ḥayber 

Çāh-ı zenaḫıñda siḫr-i Bābil 

 

Ḥalıñ rūḫ-i dehre ḳurretü’l-‘ayn 

Zülfüñ ser-i ‘āleme hümā-zıll 

 

Ġam semmine var lebiñde tiryāk 

Ġamzıñ n’ola verse zehr-i ḳātil 

 

‘Ālem yanar idi eġer ṭurrāñ 

Gün yüzüne olmaṣaydı hā’il 
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Gel ‘aşḳ ‘itābıñ ezber eyle 

Tā ḥallola saña bu mesā’il 

 

Ey kūşe be kūşe isteyen vār 

Cān dı ̇̄ desiñ aç seniñledir yār 

 

 ‘Arż etdi güneş yüzüñü ol māh 

Yüz ancaġ ola Tebāreka’llāh 

 

Dil Ṭūru olursa pāre pāre 

Ṭanmı ki tecelli etdi ol māh 

 

Nūr-i ruḥuñ oldu rehber-i cān 

K’olmuşdu ṣāçıñ dūnuñda gümrah 

 

Cānıma ne cür’a ṣundu la‘lin 

Kim yandı ciger dutuşdu dil āh 
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Kūyuñda gedān olan faḳı ̇̄ riñ 

Bir çöpçe deġil yanıñda bin cāh 

 

Ben dāne öġütdüm ise kem dut 

Señ ḫırmen-i ḥüsn içinde bir gāh 

 

Ḳurtulmaya dil bu teşnelikden 

Biñ baḥr-i muḥı ̇̄ t içerse her gāh 

 

Dervı ̇̄ ş nedir bu ‘arż-ı ḥacāt 

Bilmez mi ṣanursın ol şehinşāh 

 

Cān baḥsiñe āşinā olan dil 

Bu söz güheriñden oldu āgāh 

 

Ey kūşe be kūşe isteyen vār 

Cān dı ̇̄ desiñ aç seniñledir yār 
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Yüzüñ günü nūr-i ḥüsne matla‘ 

Zi matla‘-ı ḥüsn ü ḥüsn-i matla‘ 

 

Mecmū‘-ı ṣıfāṭ-ı luṭf-i Ḥaḳḳ’a 

Dı ̇̄ vān-ı cemāliñ oldu mecma‘ 

 

Ḳaddı ̇̄ ñ oḳu bir ḳaṣı ̇̄ dedir rast 

Baḳışlarıñ ki eġri mısra‘ 

 

Seccāde-i müşg-i fām-ı ḫaṭṭıñ 

Yā ḥüsnüñe ‘anberı ̇̄ n-i muraḳḳa‘ 

‘Ālem ṭoḳundu birbirine 

Keşfetse rūh ol şeh-i mubarḳa‘ 

 

Her gece yāşım cevāḫir̠iñden 

İḳlı ̇̄ l-i felek olur muraṣṣa‘ 
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Ben saña vu ḫalḳ baña ḥayrān 

Zi suret-i dil-keş ü muṣanna‘ 

 

Bu manı ̇̄ yi bildi cān yüzünden 

Her kimse ki keşf etdi berḳa‘ 

 

Ey kūşe be kūşe isteyen vār 

Cān dı ̇̄ desiñ aç seniñledir yār 

 

Şol ṣūret-i cān ki bı ̇̄ -nişāndır 

Gün gibi yüzüñde ūş ‘ayāndır 

 

Bir cān verüb aldı derdimi dil 

Bin cān daḫı ̇̄  verse rāyegāndır 

 

Gülse yüzüme ‘aceb midir yār 

Ḫaṣiyyet-i fi‘il zi-ġufrāndır 
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Dil ḫastesiñe ‘iyādet eyler 

Ol Şāh ki Ḫusrev-i cihandır 

 

‘Aḥvālımı ‘arż içün ṭāpūna 

Her dem gözümüñ yāşı revāndır 

 

Cürmüm çoġ ise ne ġamdır ey dost 

Luṭfuñ daḫı ̇̄  baḥr-i bı ̇̄ -gı ̇̄ rāndır 

 

Döndü mūya cān lebiñ görelden 

Dil teşneleri firāḳa ḳandır 

 

Urdunsa bu dürre çün ṣadef gūş 

Dut aġzıñı kim zebān żiyāndır 

 

Ey kūşe be kūşe isteyen vār 

Cān dı ̇̄ desiñ aç seniñledir yār 



 

 

129 İbretnâme-Şerefü’l-İnsan-Dîvân 

TERCİ‘-İ DİLBEND DER MEDḤ-İ ĀN Kİ LĀ NEBİYYE 

MİN BA‘DİH(47b-48b) 

Ey sipihr-i nübüvvetiñ māhı 

V’ey diyār-ı velāyetiñ şāhı 

 

Oldu seyr-i Burāḳıña ḥayrān 

Cümle ‘ālem zı ̇̄ -māh tā māhı ̇̄  

 

Señsin ol şehriyār-ı heft iḳlı ̇̄m 

Ki urdu nüh çeh üzre ḫargāhı 

 

Bunca biñ menzı ̇̄ li ‘ubūr etdı ̇̄ n 

Bir dem içinde ḳat‘edüb rāhı 

 

Görmedi Ḥaḳ cemāliñi hergiz 

Kimse señ şāh gibi vallāhı ̇̄  
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Ey şehinşāh-ı Yesrı ̇̄ b ü Baṭḥā 

Naḳd-i “Ṭāhā” emı ̇̄n-i “mā evhā” 

 

Şāhsıñ dehre ṣa‘ı ̇̄ siñ Cibrı ̇̄ l 

Rehberiñ mülk-i ‘arşa Mikā’ı ̇̄ l 

 

Nevbetidir dem-i şefā‘atiniñ 

Çalsa mehşerde sūruñ İsrāfı ̇̄ l 

 

Raġbet etmezdi dāne-i ‘adese 

Ni‘metin ṣofrasıña ṣunsa Ḫalı ̇̄ l 

 

Āsumāndan seniñ içün indi fedā 

Ḥı ̇̄n-i ḳurbānda ẕebh-i İsma‘ı ̇̄ l 

 

Ümmetim olmaġ istese ne ‘aceb 

Bunca ḳadrile āl-i İsma‘ı ̇̄ l 
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Ḥażret-i Ḥaḳ señi edı ̇̄ ndi ḥabı ̇̄ b 

Ey cemāl-i cem‘-i derde ṭabı ̇̄ b 

 

Señsin ey Mürsel-i şeref-maḥżar 

Enbiyā mecma‘ında ser-defter 

 

Baġ-ı ḳadriñde bir varaḳ ṭūbā 

Ḥavż-ı cūduñda bir ‘araḳ kevser 

 

Aġzınıñ bārı nice şor ābe 

Erişüb ḥāṣıl etdiñ ṭa‘m-ı şekker 

 

Ḳande ‘azm etseñ ey şehin-şeh-i dı ̇̄ n 

Saña ervāh-ı ḳuds olur leşker 

 

Olmaḳ isterse ṭa‘n mı mescidiñe 

‘Arş u kürsiyy ü nüh felek minber 
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Seniñçün yaratdı ‘ālemi Ḥaḳ 

Seniñçün getürdi ādemi Ḥaḳ 

 

Ḫāk-ı ravżañ ki ḳoçdu gül bedeniñ 

Ṣıdı ḳadriñi nāfe-i ḫıṭeniñ 

 

Şeref-seng-i rı ̇̄ ze-i ḥaremi 

Deldi baġrıñı lü’lü-i ādemiñ 

 

Ḫār u ḫaṣ kim biter o gülşende 

Yere depdi yüzüñü yāsemı ̇̄niñ 

 

Rūşenādır ġubārı cān gözüñe 

Cān-fezādır hevāsı ol dimeniñ 

 

Sebze-i pür-şükūfe-i nüh çarḫ 

‘Aksidir o ḥaremdeki çemeniñ 
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Devlet anıñ ki sürdü aña yüzüñ 

Maḳdemiñ ṭopraġıña açdı gözüñ 

 

Çar-yārıñ ki dı ̇̄ nedir mi‘mār 

Şer‘iniñ çār rüknüdür muḫṭār 

 

Evveli kān-ı mekrimet Ṣıddı ̇̄ ḳ 

“S̠ānı ̇̄  is̠neyn iz hümā fi’l-ġār” 

 

S̠ānı ̇̄  Fārūḳ’dur lisanu’l-Ḥaḳ 

Ṣāhib̠ü’l-‘adl u Seyyidü’l-ebrār 

 

S̠ālisi dı ̇̄ n çerāġı zı ̇̄ ’n-nūreyn 

Rābi‘i şāh-ı “lā fetā kerrār” 

 

Ne diyem iki nūr-i çeşmiñ içün 

Her biri şem‘-i şer‘ dürr-i nevvār 
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Rāḍiya’llahu ‘anh serı ̇̄ retihim 

Ve hedānā bi-ḥüsn-i sı ̇̄ retihim
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     DER MEDḤ-İ EMI ̇̄ R AḤMED BUḪĀRİ (62b-63a) 

 

Bir ulū dergāha çoḳdan intiṣābım var benim 

Eşiġiñde rūz u şeb çok fetḥ ü yālim var benim 

 

Oñ sekiz bin ‘ālemi rūşen ḳılur her pertevi 

‘Arş u kürsı ̇̄ den yüce bir āfitābım var benim 

 

Ḫāk-i rāhıñ ḳuhl eder mülk-i melekler ḥūr-i ‘ayn 

Bir şeh-i gerdūn-süvār u meh-rikābım var benim 

 

Yandırub ‘aşḳı oduñda cümle ‘aḳlıñ defteriñ 

Şimdi faṣl u bāyine yoḳ bir ḫoş kitābım var benim 

 

Ṭāirān-ı sidre ermez himmetim pervāzıña 

Lā-mekān sı ̇̄murġıyam ‘ālı ̇̄  cenābım var benim 
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Mı ̇̄ r Efendi bendesiyem mezhebimdir ḥubb-i āl 

Ġayrılarla ne su’āl u ne cevābım var benim 

 

Baña bu devlet iki ‘ālemde pesdir Lāmi‘ı ̇̄  

K’āsitān-ı Naḳşibend’e intisābım var benim
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VE LEHU FI ̇̄  MEDḤİHI ̇̄  ‘ALEYHİ’R-RAḤME (63a) 

 

Bugün taḫt-ı velāyetde şehin-şāh Mı ̇̄ r Efendi’dir 

Ṭarı ̇̄ ḳ-i Ḫe ̌ācegān içre re’is-i Naḳşibendı ̇̄ ’dir 

 

Şerı ̇̄ ‘at emrin icrāda ṭarı ̇̄ ḳat resmin iḥyāda 

Ḥaḳı ̇̄ ḳat sırrın inşāda ṣanasın ḥ ̌āce kendidir 

 

Eden Sulṭānlardan beñde anıñ iḥsān-ı luṭfudur 

Çeken serkeşleri bende anıñ ‘aşḳ-ı kemendı ̇̄ dir 

 

Söz açub cānāndan ṭarı ̇̄ ḳ-i rāz-ı ‘irfāndan 

Bir od urmuşdur āfāḳa ki cānlar hep pesendı ̇̄ dir 

 

Şuna kim bir naẓar baḳdı dil ü cānıñ oda yaḳdı 

Cihān küllı ̇̄  aña aḳdı eġer ḳul ger efendı ̇̄ dir 
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Deġil sahn-ı felek ancak ḳamū mülk-i melek ancaḳ 

Ḳażā’-ı lā-mekān muṭlaḳ güzergāh-ı semendı ̇̄ dir 

 

Cihān cān ḥażżını alsa ‘aceb mi ṣoḥbetiñden kim 

Beyān-ı ḥikmet-āmizi haḳı ̇̄ ḳat şehd ü ḳandı ̇̄ dir 

 

Baña devlet yeter bu kim diyeler Lāmi‘ı ̇̄  cāndan 

Ṭarı ̇̄ ḳ-i Naḳşibendı ̇̄ ’de ġulām-ı Mı ̇̄ r Efendı ̇̄ ’dir 

 

Demidir menzı le añı ererseñ eyleyüb irşād 

Ki yıllardır o ser-gerdān bu yoluñ derd-mendı ̇̄ dir
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SONUÇ 
 

Dört padişah dönemini idrak etmiş; özellikle Kanuni Sultan 

Süleyman’ın sanatkârlar üzerindeki etkisi ve desteği ile de pek çok 

te’lif ve tercüme eserlerde imzası bulunan Lâmiî Çelebi’nin, altmış 

yıllık bir ömrün kırklı yaşlara dayanan zaman dilimi içerisine 

sokmayı başardığı 40 civarında eseri onu edebiyatımızın velûd 

isimleri arasında göstermektedir. Onun için önemli bir şair ve nâsir 

olduğu konusunda ortak kanaatler ortaya konulmuştur. Din ve 

tasavvufî konular, menkabe, mesnevi, tezkirelerle beraber pek çok 

tercüme ve muhtelif konular Lâmiî’nin ürün verdiği alanlar 

olmuştur. Ancak yer yer bazı eserlerinde Arapça ve Farsça terkip ve 

tamlamalarla karşımıza çıkan ve ağdalı bir anlatım yolunu 

seçmesine rağmen eserlerinde ortaya konulan ortak fikrin, tasavvufî 

bir fikriyatın da kabulü ile insanlara eğitici ve öğretici bir hizmet 

alanı sunması olacak ki, sanat kaygısı taşımamaktadır.  

Bu çalışmamızda Lâmiî’nin en çok ilgi duyulan ve kopyası yapılan 

eserlerinin üçünden seçmeler yaptık. Bu eserler: İbretnâme, 

Şerefü’l-İnsan ve Dîvân’dır. İbretnâme ve Şerefü’l-İnsan’dan 

aldığımız parçalar dinî içerikli metinler olup, Dîvân’dan aldığımız 

kısımlar ise tamamen dinî-tasavvufî parçalardır. 

Çalışmamızın kaynaklarını İstanbul kütüphânelerindeki el 

yazması nüshalar teşkil etti. Dîvân nüshaları dışında sevinçle 
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müşâhade ettiğimiz bir husus, Lâmiî’nin eserlerinin çokça istinsah 

edilmiş olmasından dolayı kütüphanelerimizde bu konuda 

karşılaştığımız rahatlık oldu. İbretnâme’nin sadece Süleymaniye 

Kütüphânesi’nde yirmiye yakın nüshasının bulunması, onun ne 

denli benimsendiğini de göstermektedir.  

İlk bölümü evliyâ menkabeleri ve ikinci bölümünün de 

Padişâh ve Şehzâde hikâyeleriyle ilgili kaleme alınmış olan 

İbretnâme’de Hikâyet-i Eflâtûn-i İlâhî başlığı altında ele alınan 

hikâyelerden bazı bölümleri paylaştık. Lâmiî Çelebi’nin 

çalışmamıza dâhil ettiğimiz Şerefü’l-İnsan adlı ikinci eseri’nde 

Sebeb-i Tasṭîr-i I ̇̄ n Maḳale Ve Mūcib-i Taḥrîr-i În Risāle, Midḥat-

ı Ḥażret-i Risālet ‘Aleyhi’s-Ṣalatu Ve’s-Selām ve Midḥat-ı 

Mesācid ü Cevāmi‘ başlıklarını taşıyan bölümler bulunmaktadır. 

Divân’da, (Eşhedü en lāilāhe illā’llah) redifli 19 beyitli tevhidi, 

(Lāilāhe illā’llah) redifli 23 beyitlik ve Tevhîd-i Ḫudā ‘Azze 

İsmuhu Lā Yümkinu Ḥadduhu Ve Resmuhu başlıklı 25 beyitlik 

başka bir Tevhid takip etmektedir. Der-Nat‘-ı H ̌āce-i Kevneyn Ve 

Sulṭānü’s-S̠akaleyn ‘Aleyhi Mine’t-Taḥiyyātı Efḍālihā Ve 

Mine’s-Selāmi Ekmelihā başlığı altında 25 beyitlik na‘tı takip 

eden manzume 13 beyit olan Fı ̇̄  Mi‘rāc-ı Nebiyyi Ṣalla’llahu 

‘Aleyhi Ve Sellem başlığıyla kaleme alınmış Mi‘râciye’dir. Dört 

büyük halifeyle beraber Kerbelâ şehitleri ve özellikle de Hasan ve 

Hüseyn’in anıldığı 18 beyitli Fı ̇̄  Medḥ-i Aṣḥābi’l-Kirām Ve’l-
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Evlādı’l-‘İẓām adlı şiiri Peygamberimizi medh ü senâ eden 14 

beyitlik Der Pūşı ̇̄ den-i Libās-ı ‘Özr-i Midḥat Ve Kūşiden-i İḳtibāṣ-

ı Nūr-i Şefā‘at başlığı altında na‘tı, 9 beyitlik 8 bendli Terci‘ Der 

Ẕikr-i Ḫudā-yı Ekber ve 5 beyitlik 5 bendle kaleme alınan Terci‘-

i Dilbend Der Medḥ-i Ān ki Lā Nebiyye Min Ba‘dih isimli 2 adet 

Terci’ Bend takip etmektedir.  

Nakşibendi tekkesini kuran mutasavvıf Emir Buhari’nin 

müridlerinden Bursa’da Nakkaş Ali Tekkesi şeyhliğini yürüten 

Lamii Çelebi’nin bu zata ait kaleme aldığı ve Der Medḥ-i Emı ̇̄ r 

Aḥmed Buḫārı ̇̄  başlığı altındaki 7 beytlik methiyesi sondan bir 

önceki medhiyedir.  En son şiir ise Hâcegân şeyhlerinden Mîr 

Efendi adına Ve Lehu Fı ̇̄  Medḥihı ̇̄  ‘Aleyhi’r-Raḥme ismi ile 9 

beyit olarak kaleme almıştır. 

Bu çalışmada müracaat ettiğimiz manzum ve mensur 

eserlerden yaptığımız alıntılar bütünüyle transkribe edilerek 

okuyucunun istifadesine sunulmuştur. 
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